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ISTRUZIONI D’USO
Bistecchiera

AVVERTENZE
Attenzione : leggere attentamente le avvertenze 
contenute nel seguente libretto in quanto forniscono  
importanti indicazioni riguardanti la sicurezza di 
installazione, d’uso e di manutenzione.
Istruzioni importanti da conservare per ulteriori 
consultazioni.
 • Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini dagli 8 

anni in su e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o con mancanza di esperienza o conoscenza se a loro 
è stata assicurata un’adeguata sorveglianza oppure se hanno 
ricevuto istruzioni circa l’uso in sicurezza dell’apparecchio e 
hanno compreso i pericoli correlati.

 • I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
 • Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere 

effettuate da bambini a meno che non abbiano più di 8 anni e 
siano sorvegliati.

 • Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini con meno di 8 anni.

 • L’apparecchio non deve essere fatto funzionare per mezzo 
di un temporizzatore esterno o con un sistema di comando a 
distanza separato.

Le superfici sono soggette a diventare calde durante l’uso.

 • Per la pulizia dell’apparecchio, fare riferimento al paragrafo 
MANUTENZIONE.

 • Se il cavo di alimentazione dovesse essere danneggiato, esso 
deve essere sostituito solamente presso i centri di assistenza 
autorizzati dal costruttore, in modo da prevenire ogni rischio.

 • Questo apparecchio può funzionare a 50Hz o a 60Hz senza 
regolazioni.

Non lasciare parti dell’imballo alla portata dei bambini per evitare il pericolo di soffocamento.
Conservare la garanzia, lo scontrino fiscale e il libretto istruzioni per ogni ulteriore consultazione.
Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio e in caso di visibili danneggiamenti 
non utilizzarlo e rivolgersi a personale professionalmente qualificato.
Non lasciare parti dell’imballo alla portata dei bambini, né utilizzarlo come gioco: è un apparecchio elettrico 
e come tale va considerato.
Prima di collegare l’apparecchio, assicurarsi che la tensione presente nella presa di corrente, corrisponda a 
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quella indicata nei dati di targa.
La sicurezza elettrica di questo apparecchio è assicurata solamente quando lo stesso è collegato ad un 
efficace impianto di messa a terra.
Nel caso in cui la spina e la presa non siano compatibili, far sostituire la presa con un tipo adatto da personale 
professionalmente qualificato.
Non utilizzare adattatori o prolunghe che non siano rispondenti alle vigenti normative di sicurezza o che 
superino i limiti delle portate in valore della corrente.
Staccare l’apparecchio dalla rete di alimentazione quando non è utilizzato e assicurarsi che sia spento.
Non tirare il cavo di alimentazione o l’apparecchio stesso per staccare la spina dalla presa di corrente.
L’uso di un qualsiasi apparecchio elettrico comporta l’osservanza di alcune regole fondamentali, in 
particolare:

 - Non toccare l’apparecchio con mani bagnate o umide.
 - Non utilizzare l’apparecchio a piedi nudi.
 - Non lasciare l’apparecchio esposto ad agenti atmosferici (pioggia, sole).
 - Non sottoporlo ad urti.

Nel caso vi sia un guasto o un funzionamento anomalo dell’apparecchio staccare immediatamente la spina, 
non manometterlo e rivolgersi ad un centro assistenza autorizzato.
Nel qualcaso si decida di non utilizzare più questo tipo di apparecchio, è opportuno renderlo inoperante, 
tagliando il cavo di alimentazione, ovviamente dopo averlo disinserito dalla presa di corrente.
L’apparecchio è stato costruito e concepito per funzionare in ambienti domestici secondo quanto indicato 
nelle istruzioni ; pertanto ogni altro uso è da considerarsi improprio e quindi pericoloso.
Non usare l’apparecchio all’aperto.
Per motivi di sicurezza l’apparecchio non può essere smontato.
Durante l’uso tenere l’apparecchio su di una superficie piana e stabile.
Non appoggiare l’apparecchio su superfici inadatte e non resistenti al calore.
Per evitare contatti accidentali con parti calde da parte dei bambini, utilizzare l’apparecchio su piani di 
appoggio alti almeno 85 cm. dal suolo.
Lasciare libero lo spazio attorno a tutte le altre superfici dell’apparecchio e non sovrapporre oggetti.
Tenere il cavo lontano da fonti di calore.
Non posizionare l’apparecchio sopra o sotto ad altri forni, forni a microonde o vicino a fornelli a gas.
Non movimentare l’apparecchio quando funziona, quando è caldo e quando è collegato all’alimentazione.

Informazioni tecniche
1 Maniglia
2 Piastre di cottura
3 Leva di blocco
4 Pulsante di apertura 180°
5 Spia termostato
6 Spia di accensione
7 Cassetto
Il cassetto è previsto solo per raccogliere i residui della cottura; non utilizzarlo per 
contenere acqua, altre bevande o alimenti previsti per essere consumati. Non consumare 
i residui raccolti nel cassetto.
8 Scivolo

Dati tecnici : vedere etichetta sull’apparecchio

1

2 3

6

8

5

4 7
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Istruzioni d’uso
Contatto con alimenti
Solo queste parti sono previste per il contatto con alimenti, nelle condizioni indicate:

Parti previste per il 
contatto con alimenti

Tipi di 
alimenti

Temperatura 
massima

Tempo massimo 
di cottura

Piastre di cottura 2 Tutti gli alimenti 220°C 20 min

Primo utilizzo
Prima di utilizzare l’apparecchio, rimuovere tutti i materiali di imballaggio e qualsiasi etichetta/cartellino 
pubblicitario presenti sul prodotto.
Prima di utilizzare l’apparecchio per la prima volta:

 - pulire le piastre 2 come specificato nel paragrafo MANUTENZIONE.
 - far funzionare l’apparecchio a vuoto (per circa 2 minuti, fino a quando la luce verde si spegne) in locale ben 

aerato per eliminare odori e fumi dovuti ad eventuali residui di lavorazione sulle parti interne dell’apparecchio.
 - disinserire la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare l’apparecchio.

Nota: quando si utilizza questo apparecchio per la prima volta, si potrebbe notare del fumo. 
Questo è normale a causa del riscaldamento iniziale dei componenti interni.

UTILIZZO DELLA GRIGLIA A CONTATTO
Posizionare il cassetto 7 in corrispondenza dello scivolo 8 per 
raccogliere eventuali residui di grasso.
Spalmare leggermente le piastre di cottura 2 con un po’ di burro 
o olio da cucina.
Chiudere la griglia ed inserire la spina di rete nella presa di corrente. 
La spia di alimentazione rossa 6 e la spia verde 5 si illuminano.
Attendere finché la luce verde si spegne. L’apparecchio ha raggiunto la 
temperatura corretta per l’uso.
Aprire la griglia utilizzando la maniglia 1 ed inserire gli alimenti sulla griglia inferiore 
(è possibile cucinare panini, burger, pezzi di carne senza osso e verdure).

I panini vanno posizionati nella parte posteriore della griglia. Se si decide di cucinare alimenti 
differenti, è importante che questi abbiano circa lo stesso spessore in modo che la griglia 
superiore aderisca in modo uniforme sugli stessi.

Chiudere la griglia superiore.
Il tempo di cottura varia in base agli alimenti, alla temperatura impostata ed ai gusti personali.
Per i panini, il tempo di cottura indicativo va da 3 a 6 minuti. È possibile controllare lo stato della 
cottura sollevando la griglia superiore.

Nota: Durante la cottura, la spia verde si accende e si spegne per mantenere l’apparecchio alla 
temperatura corretta.

Terminata la cottura, sollevare la griglia superiore ed utilizzare un utensile non metallico (ad es. spatola 
di legno) per rimuovere gli alimenti. Non utilizzare utensili da cucina taglienti o abrasivi.
Dopo l’uso, scollegare l’apparecchio dalla presa di corrente ed attendere che si raffreddi. Pulire 
l’apparecchio come indicato nel paragrafo MANUTENZIONE. Chiudere la leva di blocco 3 per poter 
spostare l’apparecchio tramite la maniglia 1 e riporre l’apparecchio.

UTILIZZO COME GRIGLIA APERTA 180°
Posizionare il cassetto 7 in corrispondenza dello scivolo 8 per raccogliere eventuali residui di grasso.

Per aprire la griglia a 180° è sufficiente tenere premuto il pulsante laterale 4 
e utilizzando la maniglia 1 ruotare la piastra superiore fino all’apertura 
completa.
Spalmare leggermente le piastre di cottura 2 con un po’ di burro o olio da cucina. 
Inserire la spina nella presa di corrente. La spia di alimentazione rossa 6 e la spia 
verde 5 si illuminano.
Attendere finché la luce verde si spegne. L’apparecchio ha raggiunto la temperatura 
corretta per l’uso ed è possibile posizionare gli alimenti da cucinare.
Dopo l’uso, scollegare l’apparecchio dalla presa 
di corrente ed attendere che si raffreddi. 

Pulire l’apparecchio come indicato nel paragrafo 
MANUTENZIONE. Chiudere la leva di blocco 3 per 
poter spostare l’apparecchio tramite la maniglia 1 e 
riporre l’apparecchio.
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Manutenzione
Disinserire la spina dalla presa di corrente prima di effettuare qualsiasi operazione di 
pulizia e manutenzione.
Pulire l’apparecchio solamente quando è freddo.
Per la pulizia, aprire l’apparecchio e rimuovere i residui alimentari dalle piastre.
Per la pulizie delle piastre, utilizzare una spugna o un panno morbido inumidito con acqua calda; non 
utilizzare pagliette o altri mezzi abrasivi che potrebbero danneggiare il rivestimento antiaderente.
Non utilizzare l’apparecchio se il rivestimento antiaderente è danneggiato. 
La pulizia esterna  dell’apparecchio, deve essere effettuata con un panno morbido e leggermente 
umido.
Non utilizzare sostanze, liquidi o panni eccessivamente bagnati, perché eventuali infiltrazioni potrebbero 
danneggiare l’apparecchio irreparabilmente.
NON IMMERGERE MAI L’APPARECCHIO IN ACQUA.

Smaltimento
IMBALLAGGIO
Per rispettare l’ambiente, il materiale dell’imballaggio deve essere buttato correttamente rispettando la 
raccolta differenziata.
Verifica le disposizioni del tuo comune.

Informazione agli utenti: ai sensi dell’art. 26 del Decreto Legislativo 14 marzo 
2014, n. 49 “Attuazione della direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE)”.
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica 
che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri 
rifiuti. L’utente dovrà pertanto, conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri 

comunali di raccolta differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In alternativa alla gestione 
autonoma è possibile consegnare l’apparecchiatura che si desidera smaltire al rivenditore, al momento 
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elettronici 
con superficie di vendita di almeno 400 m² è inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo 
di acquisto, i prodotti elettronici da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm. L’adeguata raccolta 
differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo 
smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e 
sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura.
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Garanzia convenzionale
1. AMBITO DI APPLICAZIONE
1.1. Poly Pool S.p.A., con sede legale in Via Sottocorna, 21/B, 24020 PARRE (BG) offre la presente Garanzia 

Convenzionale ai termini ed alle condizioni qui previste per i prodotti a marchio Ardes (di seguito 
“Prodotti”).
La presente Garanzia convenzionale include esclusivamente i Prodotti nella loro originaria configurazione, 
incluse eventuali dotazioni accessorie. 
La presente Garanzia Convenzionale non è efficace e dunque non si applica alle parti del prodotto 
consumabili, come, ad esempio, ove presenti, le batterie/pile inserite nei Prodotti, le lampadine, filtri ecc.

2. DIRITTI DEI CONSUMATORI
2.1 La presente Garanzia Convenzionale lascia impregiudicati i diritti del consumatore che sono previsti 

dalle disposizioni legislative di recepimento nazionali della Direttiva (UE) 2019/771 e s.m.i. in materia di 
garanzie dei beni di consumo (“Garanzia Legale”). 
La Garanzia Convenzionale non sostituisce, non limita e non pregiudica né esclude la Garanzia Legale 
ma si aggiunge a quest’ultima. Il consumatore potrà, pertanto, sempre far valere i diritti di cui alla 
Garanzia Legale nei confronti del venditore, alle condizioni e nei termini previsti dalla citata normativa.

3. OGGETTO DELLA GARANZIA
3.1 Sulla base della presente Garanzia Convenzionale, nel caso in cui venga accertata e riconosciuta la 

mancanza di conformità del Prodotto dovuta a vizi di fabbricazione, Poly Pool S.p.A. si impegna alla 
riparazione o, a sua discrezione, alla sostituzione dei Prodotti o dei componenti.

4. CASI DI ESCLUSIONE DELLA GARANZIA
4.1 La presente Garanzia Convenzionale non opera in caso di rotture, malfunzionamenti o comunque vizi o 

difetti causati da:
i) errori di installazione causati da negligenza, imprudenza, imperizia o incuria; 
ii) mancato o errato rispetto delle istruzioni e avvertenze contenute nei manuali o sugli eventuali 

ulteriori fogli di istruzioni; 
iii) mancata o errata manutenzione dei prodotti secondo le modalità indicate da Poly Pool S.p.A.; 
iv) cattiva conservazione del Prodotto;
v) manomissioni, modifiche o interventi eseguiti dal Cliente finale o fatti eseguire dal Cliente finale a 

terzi, e comunque non eseguiti da soggetti autorizzati da Poly Pool S.p.A.; 
vi) utilizzo improprio e non conforme al normale uso o destinazione del Prodotto; 
vii) aggravio del danno causato dall’ulteriore utilizzo da parte del Cliente finale una volta che si sia già 

manifestato il possibile malfunzionamento o difetto;
viii) qualsiasi fattore esterno sia nella fase di installazione che di utilizzo del Prodotto non imputabile o 

comunque attribuibile a Poly Pool S.p.A.;
ix) se il modello, il codice seriale o l’etichetta presente sul prodotto sono stati deliberatamente 

contraffatti o cancellati;
x) perdita di prestazioni e/o caratteristiche estetiche o tali da non compromettere la sostanza delle 

funzioni.
4.2 La presente Garanzia Convenzionale non include i vizi palesi immediatamente riconoscibili alla consegna 

del Prodotto, né i difetti o malfunzionamenti causati da deterioramento dovuto a normale usura. 
4.3 La presente Garanzia Convenzionale è esclusa qualora rotture, malfunzionamenti, vizi o difetti siano 

causati da prodotti, parti o componenti fabbricate da soggetti terzi diversi da Poly Pool S.p.A. ai quali il 
prodotto venga collegato o con il quale sia comunque utilizzato.

5. RICHIESTA DI INTERVENTO IN GARANZIA 
5.1 Per ogni richiesta di assistenza, il Consumatore può contattare il servizio clienti alla mail ardes@polypool.it

Solo per l’Italia, San Marino e Città del Vaticano è possibile contattare direttamente il centro di Assistenza 
Tecnica Autorizzato più vicino. 
Le modalità di contatto sono disponibili nella pagina ASSISTENZA del sito internet www.ardes.it 

5.2 Per poter attivare la presente Garanzia Convenzionale il Cliente finale deve essere in possesso dello 
scontrino fiscale e/o della fattura di acquisto del prodotto e/o il DDT e/o altro documento attestante la 
consegna. Poly Pool S.p.A. si riserva il diritto di rifiutare di prestare la presente Garanzia Convenzionale 
se il Cliente finale non fornisce almeno uno di tali documenti.  

6. DURATA
6.1 La durata della presente garanzia è pari a 2 anni (qui di seguito, il “Periodo di Garanzia”) a decorrere 

dalla data di acquisto del prodotto (e, dunque, dalla data riportata sullo scontrino fiscale e/o sulla fattura) 
o, al più tardi, dalla di consegna (risultante dal DDT o da altra documentazione di consegna).

6.2 In caso di sostituzione continua a decorrere l’originale Periodo di Garanzia, il quale non dovrà quindi 
intendersi rinnovato o esteso.

7. AMBITO TERRITORIALE 
7.1 La presente garanzia è efficace soltanto per prestazioni in garanzia da rendersi sul territorio dell’Unione 

Europea, Città del Vaticano e San Marino.
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INSTRUCTIONS FOR USE
Electric grill

WARNINGS
Attention : read this booklet carefully  it contains 
important instructions for a safe installation, use and 
maintenance.
Important instructions to be kept for future reference.
 • This unit can be used by children aged 8 and above and 

individuals with reduced physical, sensory or mental capacity, 
or lack of experience or knowledge, if they are provided with  
adequate supervision or have received instructions regarding 
the use of safety equipment and that they understand the risks 
related.

 • Children must not play with the unit.
 • Cleaning and user maintenance shall not be made by children 

unless they are older than 8 and supervised.
 • Keep the equipment and its cable out of reach of children 

younger than 8 years of age.
 • The appliance must never be operated by means of an external 

timer or with a separate remote control system.

The surfaces are subject to heating up during use.

 • To clean the appliance, refer to the MAINTENANCE chapter.
 • If the power cable gets damaged, it has to be replaced only in a 

service centre approved by the manufacturer, in order to avoid 
a hazard.

 • This appliance can operate at 50Hz or 60Hz without adjustments.
Do not leave parts of the packaging within the reach of children to avoid the danger of 
suffocation.
After removing the packaging, check the appliance for any signs of damage. In case of visible damage, 
do not use it and contact a qualified technician.
Do not leave parts of the packaging within the reach of children.
This appliance is not a children’s toy: it is an electrical device and must be treated with the necessary 
caution.
Before connecting the appliance, make sure that the power supply voltage matches the indication on 
the data plate.
Electrical safety of this appliance is assured only if it has been connected to an effective earthing system.
If the plug and socket are not compatible, the socket has to be replaced with a suitable type by skilled 
persons. Do not use adapters or extension cables which do not meet current safety standards or that 
exceed the current carrying capacity limits.
Unplug the appliance from the mains when not in use.
Do not tug on the power cable or on the appliance itself to remove the plug from the socket.
The use of any electrical appliance requires that a number of basic rules are observed, namely:

 - Never touch the appliance with wet or humid hands.
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 - Do not use the appliance when barefoot.
 - Do not leave the appliance exposed to weathering (rain, sunlight).
 - Do not subject it to rough handling.

In case of failure, disconnect it at once. Do not attempt to repair it, but take it to a service centre approved 
by the manufacturer.
If you decide you do not want to use this appliance any longer, disable it by cutting the power cable of 
course, after disconnecting it from the socket.
In case of a breakdown or malfunctioning of the appliance, disconnect it at once. Do not attempt to repair 
it, but take it to a service centre approved by the manufacturer.
The appliance was created and designed for use in domestic environments as indicated in the 
instructions.  Any other use is therefore considered improper and thus dangerous.
Do not use the appliance out of doors.
For safety reasons, the appliance should never be opened.
During use, rest the appliance on a flat surface.
To prevent children from accidentally touching hot components, use the appliance on surfaces that are 
at least 85 cm high.
Leave space around all other surfaces of the appliance and do not cover with other objects.
Do not place the cord near sources of heat.
Do not place the appliance above or below other ovens, microwave ovens or close to gas stoves. 

Technical information
1 Handle
2 Cooking plates
3 Locking lever
4 180° opening push button
5 Thermostat indicator light
6 Power on light
7 Drawer
The drawer are provided only to collect the cooking residues; do not use it to contain 
water, other beverages or food intended to be consumed. Do not consume the residues 
collected in the drawer.
8 Chute

Technical data indicated on the appliance.

1

2 3

6

8

5

4 7

Instructions for use
Food contact
Only these parts are intended to come into contact with food, under the conditions indicated:

Parts intended to come 
in contact with food

Type of 
foods

Maximum 
temperature Maximum time

Cooking plates 2 All types of food 220°C 20 min
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First use
Before using the appliance, remove all packaging materials and any labels/advertising tags present on 
the product.
Before using the appliance for the first time:

 - clean the plates 2 come as specified in the MAINTENANCE section.
 - operate the appliance empty (for approximately 2 minutes, until the green light goes out) in a well 

ventilated room to remove odours and fumes due to possible processing residue on the inner parts 
of the appliance.

 - disconnect the plug from the mains socket and allow the appliance to cool.
Note: when using this appliance for the first time, you may notice some smoke. This is normal and 
is due to initial heating of the inner components.

USE OF THE CONTACT GRILL
Position the drawer 7 in correspondence with the chute 8 to collect any grease residues.
Lightly coat the cooking plates 2 with a little butter or cooking oil.
Close the grill and insert the mains plug into the wall socket. The red power on light 6 and the green 
indicator light 5 will turn on.
Wait until the green light goes out. The appliance has reached the correct temperature for use.
Open the grill using the handle 1 and put the food on the lower grill (you can cook sandwiches, burgers, 
pieces of meat without bones and vegetables).

The sandwiches must be positioned in the rear part of the grill. If 
you decide to cook different foods, it is important that these 
have approximately the same thickness so that the upper grill 
adheres evenly on the foods.

Close the upper grill.
The cooking time varies according to the food, to the set 
temperature and to personal tastes.
For sandwiches, the indicative cooking time ranges from 3 to 6 
minutes. It is possible to check the status of cooking by lifting the 
upper grill.

Note: During the cooking process, the green indicator light turns on and then off 
to maintain the appliance at the correct temperature.

When cooking is finished, lift the upper grill and use a non-metallic utensil (for example, wooden spatula) 
to remove the food. Do not use sharp or abrasive kitchen utensils.
After use, unplug the appliance from the socket and wait for it to cool down. Clean the appliance as 
indicated in the MAINTENANCE paragraph. Close the locking lever 3 in order to move the appliance by 
the handle 1 and store the appliance.

USE AS A 180° OPEN GRILL
Position the drawer 7 in correspondence with the chute 8 to collect any grease residues.
To open the grill to 180°, just pull the side button 4 and, using the handle 1, rotate the 

upper plate until complete opening. 
Lightly coat the cooking plates 2 with a little butter or cooking oil.
Insert the mains plug into the wall socket and adjust the thermostat to the desired position. 
The red power on light 6 and the green indicator light 5 will turn on.
Wait until the green light goes out. The appliance has reached the 
correct temperature for use and it is possible to place 
the food to be cooked on it.
After use, unplug the appliance from 
the socket and wait for it to cool down. 
Clean the appliance as indicated in the 

MAINTENANCE paragraph. Close the locking lever 3 in 
order to move the appliance by the handle 1 and store the 
appliance.
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Maintenance
Disconnect the plug from the socket and let the appliance cool down well before cleaning it.
To clean, open the appliance and remove food residues from the plates.
For cleaning of the plates, use a sponge or a soft cloth dampened with hot water; do not use steel wool 
or other abrasive items which could damage the non-stick coating.
Do not use the appliance if the non-stick coating is damaged.
In order to clean the appliance, use a soft or slight damp cloth.
Do not use very wet substances, liquids or cloths to prevent water from entering into the appliance and 
irreparably damaging it.
NEVER IMMERSE THE APPLIANCE INTO THE WATER.

Disposal
PACKAGING
To respect the environment, the packaging material must be disposed of correctly, respecting separate 
collection.
Check the provisions of your municipality.

USER INFORMATION
“Implementation of Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE)”, pertaining to reduced use of hazardous substances in electrical and 
electronic equipment, as well as to waste disposal.
The symbol of the crossed-out wheelie bin on the equipment or on its packaging indicates that 
the product must be disposed of separately from other waste at the end of its service life.
The user must therefore take the dismissed equipment to suitable separate collection centres 

for electrical and electronic waste.
For more details, please contact the appropriate local authority.
Suitable segregated collection of the equipment for subsequent recycling, treatment or environmentally-
friendly disposal helps prevent damage to the environment and to human health, and encourages the 
re-use and/or recycling of the materials that make up the equipment.
Abusive disposal of the product by the user shall result in the application of administrative fines in 
accordance with the laws in force.
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Limited Warranty
1. SCOPE OF APPLICATION
1.1. Poly Pool S.p.A., with registered office in Via Sottocorna, 21/B, 24020 PARRE (BG) provides this Limited 

Warranty under the terms and conditions set forth herein for Ardes-branded products (hereinafter 
“Products”).
This Limited Warranty includes only the Products in their original configuration, including any accessory 
equipment. 
This Limited Warranty is not effective and therefore does not apply to consumable parts of the product, 
such as, where present, batteries inserted into Products, bulbs, filters, etc.

2. CONSUMER RIGHTS
2.1 This Limited Warranty is not affected by the rights of the consumer that are provided for by the national 

legislative provisions transposing Directive (EU) 2019/771 and subsequent amendments on guarantees 
for consumer goods (“Legal Warranty”).
The Limited Warranty does not replace, limit, impair or exclude the Legal Warranty, but is in addition to the 
latter. The consumer may, therefore, always assert the rights referred to in the Statutory Warranty against 
the seller, under the conditions and within the terms provided for by the aforementioned legislation.

3. PURPOSE OF THE WARRANTY
3.1 On the basis of this Limited Warranty, in the event that the lack of conformity of the Product due to 

manufacturing defects is ascertained and recognised, Poly Pool S.p.A. undertakes to repair or, at its 
discretion, replace the Products or components.

4. CASES OF EXCLUSION OF WARRANTY
4.1 This Limited Warranty does not apply in the event of breakages, malfunctions or otherwise defects 

caused by the following:
i) installation errors caused by negligence, imprudence, inexperience or carelessness; 
ii) failure or incorrect compliance with the instructions and warnings contained in the manuals or on 

any additional instruction sheets;
iii) failure or incorrect maintenance of the products in the manner indicated by Poly Pool S.p.A.;
iv) poor storage of the Product;
v) tampering, modifications or interventions carried out by the End Customer or commissioned 

by the End Customer to third parties, and in any case not carried out by persons authorised by 
Poly Pool S.p.A;

vi) improper use and not in accordance with the normal use or intended use of the Product;
vii) aggravated damage caused by further use by the end customer once the possible malfunction or 

defect has already become apparent;
viii) any external factors both during installation and use of the Product not assignable or otherwise 

attributable to Poly Pool S.p.A.;
ix) if the model, serial code or label on the product has been deliberately counterfeited or erased;
x) loss of performance and/or visual appearance or such that the essence of the features is not 

compromised.
4.2 This Limited Warranty does not include clear defects immediately recognisable on delivery of the 

Product, nor defects or malfunctions caused by deterioration due to normal wear and tear.
4.3 This Limited Warranty is void if breakages, malfunctions, defects or faults are caused by products, 

parts or components manufactured by third parties other than Poly Pool S.p.A. to which the product is 
connected or with which it is otherwise used.

5. WARRANTY CLAIM REQUEST
5.1 For any request for support, the Consumer can contact customer support at  ardes@polypool.it

For Italy, San Marino and Vatican City only, you can directly contact your nearest Authorised Technical 
Support Centre. 
Contact details can be found on the SUPPORT page on the www.ardes.it website.

5.2 In order to be able to activate this Limited Warranty, the End Customer must be in possession of a sales 
receipt and/or a purchase invoice for the product and/or delivery note and/or other document certifying 
delivery. Poly Pool S.p.A. reserves the right to refuse to provide this Limited Warranty if the End Customer 
does not provide at least one of these documents.

6. DURATION
6.1 The duration of this warranty is 2 years (hereinafter, the “Warranty Period”) from the date of purchase of 

the product (and, therefore, from the date shown on the tax receipt and/or on the invoice) or, at the latest, 
from the date of delivery (resulting from the delivery note or other delivery documentation).

6.2 In the event of replacement, the original Warranty Period will continue to apply and will therefore not be 
renewed or extended.

7. REGIONAL SCOPE 
7.1 This warranty is valid only for warranty services to be rendered in the European Union, Vatican City or 

San Marino.
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MODE D’EMPLOI
Grill électrique

AVVERTISSEMENTS
Attention : lire soigneusement les avertissements 
contenus dans le mode d’emploi qui fournit des 
indications importantes concernant la sécurité de 
l’installation, d’usage et d’entretien.
Instructions importantes à conserver pour tout autre 
consultation.
 • Cet appareil peut être utilisé par les enfants de plus de 8 ans 

et par les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou n’ayant pas suffisamment d’expérience ou 
de connaissance à condition que ces derniers soient surveillés 
ou bien qu’ils aient reçus des instructions sur l’utilisation en toute 
sécurité de l’appareil et qu’ils aient compris les dangers liés à 
l’utilisation de l’appareil.

 • Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
 • Les opérations de nettoyage et d’entretien ne doivent pas être 

effectuées par des enfants de moins de 8 ans sans surveillance.
 • Maintenir l’appareil et le câble hors de la portée des enfants de 

moins de 8 ans.
 • L’appareil ne doit être mis en fonction ni avec un temporisateur 

extérieur ni avec un système de commande à distance séparé.
Les surfaces peuvent devenir très chaude pendant  
l’utilisation.

 • Pour le nettoyage de l’appareil, se référer au paragraphe 
ENTRETIEN.

 • Si le câble d’alimentation devait être endommagé, il faut 
le remplacer uniquement auprès des centres d’assistance 
autorisés par le constructeur, afin de prévenir chaque risque.

 • Cet appareil peut fonctionner à 50 Hz ou 60 Hz sans réglages.
Ne laissez pas les parties de l’emballage à la portée des enfants pour éviter le risque de 
suffocation.
Conservez la garantie, le ticket de caisse et le mode d’emploi pour tout autre consultation.
Après le déballage, vérifiez l’intégrité de l’appareil. En cas de dommage, n’utilisez pas l’appareil et appelez 
subitement le personnel qualifié.
Ne laissez jamais les parties de l’emballage auprès des enfants, ne les utilisez pas en tant que jouets: il s’agit 
d’un appareil électrique, il ne doit pas être utilisé autrement.
Avant de brancher l’appareil, vérifiez si la tension de la prise de courant correspond à celle qui est indiquée 
sur la plaque.
La sécurité électrique de cet appareil n’est assurée que s’il est branché à une installation de mise à la terre 
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efficace.
Si la fiche et la prise ne sont pas compatibles, faites remplacer la prise avec un type adéquat par un personnel 
qualifié. N’utilisez pas adaptateurs ou rallonges non conformes aux normes de sécurité ou qui dépassent les 
limites des débits en valeur du courant. 
Il est conseillé de dérouler complètement le câble d’alimentation dans toute sa longueur, en évitant ainsi des 
éventuelles surchauffes.
Débranchez l’appareil du secteur si vous ne l’utilisez.
Ne tirez pas le câble d’alimentation ou l’appareil pour extraire la fiche de la prise de courant.
L’utilisation de tout les appareils électriques demande le respect de quelques règles fondamentales, en 
particulier:

 - Ne pas toucher l’appareil avec les mains mouillées ou humides.
 - Ne pas utiliser l’appareil pieds-nus.
 - Ne pas soumettre l’appareil aux agents atmosphériques (pluie, soleil).
 - Éviter tout type de choc.

Dans le cas de défaut ou de mauvais fonctionnement, débranchez immédiatement l’appareil qui risque d’être 
endommagé davantage, et adressez-vous au Service Après-Vente autorisé.
Si vous décidez de ne pas utiliser l’appareil, il est nécessaire de le rendre inopérant en coupant le câble 
d’alimentation après l’avoir débranché.
L’appareil a été conçu et réalisé pour fonctionner dans des environnements domestiques et conformément 
aux instructions fournies. Par conséquent, tout autre utilisation doit être considérée comme incorrecte et 
donc dangereuse. 
Pour des raisons de sécurité, n’ouvrez pas l’appareil.
Pendant l’utilisation, l’appareil doit être appuyé sur une surface plate.
Pour empêcher aux enfants de toucher accidentellement les composants chauds, utilisez l’appareil sur des 
surfaces qui sont hauts au moins 85 cm.
Laisser libre l’espace autour de toutes les autres surfaces de l’appareil et ne pas superposer d’objets.
Maintenir le câble à distance de toute source de chaleur.
Ne pas poser l’appareil au-dessus ou en dessous d’autres fours, de fours à micro-ondes ou près de 
cuisinières à gaz.
Ne pas déplacer l’appareil durant son fonctionnement, lorsqu’il est chaud et lorsqu’il est raccordé à 
l’alimentation.

Informations techniques
1 Poignée
2 Plaques de cuisson
3 Levier de blocage
4 Bouton d’ouverture à 180°
5 Témoin thermostat
6 Témoin de mise en marche
7 Tiroir
Le tiroir est prévus seulement pour recueillir les résidus de la cuisson ; ne le utilisez pas 
pour contenir de l’eau, d’autres boissons ou des aliments prévus pour être consommés. 
Ne consommez pas les résidus recueillis dans le tiroir. 
8 Glissoire

Dates techniques indiqués sur l’appareil.

1

2 3

6

8

5

4 7
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Mode d’Emploi
Contact alimentaire
Seules ces pièces sont destinées à entrer en contact avec des aliments, dans les conditions indiquées :

Pièces destinées à entrer en 
contact avec les aliments

Types de denrées 
alimentaires

Température 
maximale Temps maximum

Plaques de cuisson 2 Tous types 220°C 20 minutes

Première utilisation
Avant d’utiliser l’appareil, retirez tous les matériaux d’emballage et toutes les étiquettes/étiquettes 
publicitaires présentes sur le produit.
Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois:

 - nettoyer les plaques 2 comme indiqué dans le paragraphe ENTRETIEN.
 - faire fonctionner l’appareil à vide (pendant environ 2 minutes, jusqu’à ce que la lumière verte s’éteigne) 

dans une pièce bien aérée pour éliminer les odeurs et les fumées dues à d’éventuels résidus de protection 
présents sur les parois interne de l’appareil.

 - retirer la fiche de la prise de courant et laisser refroidir l’appareil.
Remarque : quand on utilise l’appareil pour la première fois, il est possible de voir de la fumée. 
Ceci est normal en raison du réchauffement initial des composants internes.

UTILISATION DE LA GRILLE À CONTACT
Positionnez le tiroir 7 en correspondance de la glissoire 8 pour 
recueillir les éventuels résidus de gras.
Graissez légèrement les plaques de cuisson 2 avec un peu de 
beurre ou de l’huile de cuisine.
Fermez la grille et branchez la fiche de réseau dans la prise de 
courant. Le témoin d’alimentation rouge 6 et le témoin 5 vert 
s’allument.
Attendez que la lumière verte s’éteigne. L’appareil a atteint la température 
correcte d’utilisation.
Ouvrez la grille à l’aide de la poignée 1 et introduisez les aliments sur la grille inférieure 
(on peut cuisiner des sandwichs, des hamburgers, des morceaux de viande sans os et des légumes).

Les sandwichs doivent être positionnés sur la partie arrière de la grille. Si vous décidez de cuisiner 
des aliments différents entre eux, il est important qu’ils aient environ la même épaisseur de façon à 
ce que la grille supérieure adhère de façon uniforme sur les aliments quand on la referme. 

Refermez la grille supérieure.
Le temps de cuisson varie en fonction des aliments, de la température programmée et des goûts 
personnels.
Pour les sandwichs, le temps de cuisson va de 3 à 6 minutes, de façon indicative. il est possible 
de contrôler l’état de la cuisson en soulevant la grille supérieure.

Note: durant la cuisson, le témoin vert s’allume et s’éteint pour maintenir l’appareil à la température 
correcte.

À la fin de la cuisson, soulevez la grille supérieure et utilisez un ustensile non métallique (par ex, une 
spatule en bois) pour retirer les aliments. N’utilisez pas d’ustensiles de cuisine tranchants ou abrasifs.
Après l’usage, débranchez l’appareil de la prise de courant et attendez qu’il refroidisse. Nettoyez 
l’appareil comme indiquer au paragraphe entretien. Fermez le levier de blocage 3 pour pouvoir 
déplacer l’appareil au moyen de sa poignée 1 et rangez l’appareil.

UTILISATION COMME GRILLE OUVERTE À 180°
Positionnez le tiroir 7 en correspondance de la glissoire 8 pour recueillir les éventuels résidus de gras.

Pour ouvrir la grille à 180°, il suffit de maintenir le poussoir latéral 4 
appuyé et de tourner, à l’aide de la poignée 1, la plaque supérieure jusqu’à 
l’ouverture complète.
Graissez légèrement les plaques de cuisson 2 avec un peu de beurre ou de l’huile de cuisine.
Branchez la fiche dans la prise de courant. Le témoin d’alimentation rouge 6 et le témoin 
5 vert s’allument.
Attendez que la lumière verte s’éteigne. L’appareil a atteint la 
température correcte  de cuisson et il est possible 
alors de placer les aliments à cuire.
Après l’usage, débranchez l’appareil 

de la prise de courant et attendez qu’il refroidisse. 
Nettoyez l’appareil comme indiquer au paragraphe 
entretien. Fermez le levier de blocage 3 pour pouvoir 
déplacer l’appareil au moyen de sa poignée 1 et rangez 
l’appareil.
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Entretien
Débranchez l’appareil et laissez refroidir avant d’effectuer toute opération de nettoyage.
Pour le nettoyage, ouvrir l’appareil et retirer les résidus alimentaires des plaques.
Pour le nettoyage des plaques, utiliser une éponge ou un chiffon doux humidifié avec de l’eau chaude ; 
ne pas utiliser de paille de fer ni autres méthodes abrasives qui pourraient endommager le revêtement 
anti-adhérent. 
N’utilisez pas l’appareil si le revêtement anti-adhérent est endommagé.
Pour le nettoyage de l’appareil, utilisez un chiffon légèrement humide.
Ne pas utiliser de substances, de liquides ou de chiffons trop mouillés, car d’éventuelles infiltrations 
pourraient endommager irrémédiablement l’appareil.
N’IMMERGEZ JAMAIS L’APPAREIL DANS L’EAU. 

Mise au rebut
EMBALLAGE
Afin de respecter l’environnement, les matériaux d’emballage doivent être éliminés correctement par 
une collecte sélective.
Vérifiez les règlements de votre municipalité.

INFORMATION UTILISATEUR
«Mise en œuvre de la directive 2012/19/UE sur les déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE)», relative à la réduction de l’utilisation de substances 
dangereuses dans les appareils électriques et électroniques, ainsi qu’à l’élimination des 
déchets.
Le symbole de la poubelle sur roulettes barrée sur l’appareil ou sur son emballage indique 
que le produit doit être éliminé séparément des autres déchets à la fin de sa durée de vie. 

L’utilisateur doit donc apporter l’appareil à jeter à des centres de collecte séparés appropriés pour les 
déchets électriques et électroniques.
Pour plus de détails, veuillez contacter l’autorité locale spéciale. Une collecte séparée appropriée de 
l’appareil pour un recyclage, un traitement ou une élimination respectueux de l’environnement permet 
d’éviter les dommages à l’environnement et à la santé humaine et encourage la réutilisation et/ou le 
recyclage des matériaux qui composent l’appareil.
L’élimination abusive du produit par l’utilisateur entraînera l’application d’amendes administratives 
conformément aux lois en vigueur.
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Garantie conventionnelle
1. DOMAINE D’APPLICATION
1.1. Poly Pool S.p.A., dont le siège social est situé Via Sottocorna, 21/B, 24020 PARRE (BG), offre la présente 

Garantie Conventionnelle aux termes et conditions prévus aux présentes pour les produits de la marque 
Ardes (ci-après «Produits»).
La présente Garantie conventionnelle ne couvre que les Produits dans leur configuration d’origine, y 
compris tout équipement accessoire. 
Cette Garantie Conventionnelle n’est pas efficace et ne s’applique donc pas aux pièces consommables 
du produit, telles que, le cas échéant, les batteries/piles insérées dans les produits, les ampoules, les 
filtres, etc.

2. DROITS DES CONSOMMATEURS
2.1 La présente Garantie Conventionnelle ne porte pas atteinte aux droits du consommateur qui sont prévus 

par les dispositions législatives nationales transposant la Directive (UE) 2019/771 et ses modifications 
ultérieures en matière de garanties des biens de consommation («Garantie Légale»).
La Garantie Conventionnelle ne remplace pas, ne limite pas et n’affecte pas ni n’exclut la Garantie 
Légale mais s’ajoute à celle-ci. Le consommateur pourra donc toujours faire valoir les droits énoncés 
dans la Garantie légale à l’égard du vendeur, dans les conditions et les délais prévus par la législation 
susmentionnée.

3. OBJET DE LA GARANTIE
3.1 Sur la base de la présente Garantie Conventionnelle, dans le cas où le défaut de conformité du Produit 

dû à des défauts de fabrication est constaté et reconnu, Poly Pool S.p.A. s’engage à réparer ou, à sa 
discrétion, à remplacer les Produits ou les composants.

4. CAS D’EXCLUSION DE LA GARANTIE
4.1 La présente Garantie Conventionnelle ne s’applique pas en cas de ruptures, de dysfonctionnements ou 

en tout état de cause de vices ou de défauts causés par:
i) des erreurs d’installation dues à la négligence, l’imprudence, l’incompétence ou l’incurie;
ii) le non-respect ou le respect incorrect des instructions et des avertissements contenus dans les 

manuels ou sur les éventuelles fiches d’instructions supplémentaires ; 
iii) l’absence d’entretien ou l’entretien incorrect des produits selon les modalités indiquées par 

Poly Pool S.p.A.;
iv) la mauvaise conservation du Produit;
v) des altérations, modifications ou interventions effectuées par le client final ou effectuées par le 

client final à des tiers et, en tout état de cause, non effectuées par des personnes autorisées par 
Poly Pool S.p.A. ; 

vi) l’utilisation incorrecte et non conforme à l’utilisation normale ou à la destination du Produit ; 
vii) l’aggravation du dommage causé par l’utilisation ultérieure par le client final une fois que le 

dysfonctionnement ou le défaut éventuel s’est déjà manifesté ;
viii) tout facteur externe à la fois dans la phase d’installation et d’utilisation du produit non imputable ou, 

en tout état de cause, attribuable à Poly Pool S.p.A. ;
ix) si le modèle, le code série ou l’étiquette présents sur le produit ont été délibérément contrefaits ou effacés;
x) la perte de performances et/ou de caractéristiques esthétiques ou de nature à ne pas compromettre 

la substance des fonctions.
4.2 La présente Garantie Conventionnelle ne couvre pas les vices apparents immédiatement reconnaissables 

à la livraison du Produit, ni les défauts ou dysfonctionnements causés par une détérioration due à l’usure 
normale.

4.3 La présente Garantie Conventionnelle est exclue si des ruptures, des dysfonctionnements, des vices ou 
des défauts sont causés par des produits, des pièces ou des composants fabriqués par des tiers autres 
que Poly Pool S.p.A. auxquels le produit est connecté ou avec lequel il est utilisé.

5. DEMANDE D’INTERVENTION SOUS GARANTIE 
5.1 Pour toute demande d’assistance, le Consommateur peut contacter le service client à l’adresse 

ardes@polypool.it
Pour l’Italie, Saint-Marin et la Cité du Vatican uniquement, vous pouvez contacter directement le centre 
d’assistance technique agréé le plus proche. 
Les modalités de contact sont disponibles sur la page D’ASSISTANCE du site Internet www.ardes.it 

5.2 Pour activer la présente Garantie Conventionnelle, le Client final doit être en possession du reçu fiscal et/
ou de la facture d’achat du produit et/ou du Bulletin de transport et/ou d’un autre document attestant la 
livraison. Poly Pool S.p.A. se réserve le droit de refuser d’appliquer cette Garantie Conventionnelle si le 
client final ne fournit pas au moins l’un des documents susmentionnés.

6. DURÉE
6.1 La durée de cette garantie est de 2 ans (ci-après la « Période de Garantie ») à compter de la date d’achat 

du produit (et donc de la date figurant sur le reçu fiscal et/ou la facture) ou, au plus tard, de la date de 
livraison (résultant du Bulletin de transport ou d’autres documents de livraison).

6.2 En cas de remplacement, la Période de Garantie initiale continue à courir, elle ne doit donc pas être 
considérée comme renouvelée ou prolongée.

7. DOMAINE TERRITORIAL 
7.1 La présente garantie ne s’applique qu’aux prestations sous garantie à effectuer sur le territoire de l’Union 

européenne, de la Cité du Vatican et de Saint-Marin.
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BEDIENUNGSANLEITUNG
Kontaktgrill

ANMERKUNGEN
Achtung : lesen sie die in diesem Heftchen stehenden 
Anweisungen sorgfältig.
Sie geben ihnen nützliche hinweise hinsichtlich der 
Sicherheit des Gerätes, der Anwendung und der 
Instandhaltung. Wichtige hinweise bitte aufbewahren 
für späteres nachlesen.
 • Dieses gerät kann sowohl von Kindern ab 8 Jahren als auch von 

körperlich, sensorisch oder geistig eingeschränkten Personen  
bzw. Von Personen ohne Erfahrung oder ohne wissen genutzt 
werden, wenn sie von einer geschulten Person beaufsichtigt 
werden oder wenn sie Anweisungen zum sicheren Einsatz 
des Gerätes erhalten haben und wenn sie die entsprechenden 
gefahren verstanden haben.

 • Kinder dürfen mit dem gerät nicht spielen.
 • Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nur von Kindern 

durchgeführt werden, wenn diese älter als 8 Jahre sind und 
während der arbeiten beaufsichtigt werden.

 • Gerät und kabel müssen außer Reichweite für Kinder unter 8 
Jahren platziert werden.

 • Die Oberflächen erhitzen sich während des Gebrauchs.

Für die Reinigung des Geräts, siehe Abschnitt WARTUNG.

 • Das gerät darf nicht mittels einer externen Zeitschaltuhr oder 
einem separaten Fernsteuersystem betrieben werden.

 • Falls das Versorgungskabel beschädigt ist, dann darf dieses 
nur durch einen, vom Hersteller genehmigten, Kundendienst 
ausgetauscht werden, um jegliches Risiko vorzubeugen.

 • Dieses Gerät kann ohne Anpassungen bei 50 Hz oder 60 Hz 
betrieben werden.

Keine Verpackungsteile in der Reichweite von Kindern aufbewahren, um die Gefahr der 
Erstickung zu vermeiden.
Garantiebescheinigung, fiskalische Quittung und Bedienungsanleitung für jede spätere Konsultation bitte 
aufbewahren.
Nach Entfernen der Verpackung vergewissere man sich der Integrität des Gerätes und sollte man bei dieser 
Überprüfung sichtbare Beschädigungen Feststellen, das Gerät nicht benutzen und sich direkt an qualifiziertes 
Fachpersonal wenden.
Keinerlei Verpackungsteile für Kinder zugänglich zurücklassen, das Gerät auch nicht als ein Spielzeug 
verwenden: es ist ein Elektrogerät und als solches zu behandeln.
Bevor man das Gerät an die Netzspannung anschließt, stelle man sicher daß die an der Steckdose liegende 
Spannung auch derjenigen des Typenschildes des Gerätes entspricht.
Die Sicherheit dieses Gerätes ist nur dann gewährleistet wenn das Gerät auch an eine leistungsfähige 
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Erdungsanlage angeschlossen ist.
Sollten Stecker und Steckdose nicht kompatibel sein, so lasse man die Steckdose durch eine passende 
Steckdose ersetzen. Diese Arbeit ist von einem qualifizierten Fachmann durchzuführen. Keine Adapter oder 
Verlängerungsschnuren verwenden die nicht den Forderungen der gegenwärtig geltenden Sicherheitsnormen 
genügen oder die Stromgrenzwerte überschreiten.
Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn es nicht verwendet wird.
Am Netzkabel oder am Gerät selbst nicht ziehen um Stecker aus der Steckdose herauszuziehen.
Der Gebrauch irgendeines Elektrogerätes erfordert immer die Beachtung einiger grundlegenden Regeln und 
zwar insbesondere:

 - Man darf niemals das Gerät mit nassen oder feuchten Händen berühren.
 - Das Gerät niemals barfuß benutzen.
 - Das Gerät nicht den Witterungseinflüssen ausgesetzt lassen (Regen, Sonnenstrahlung).
 - Gerät nicht Schlag-oder Stoßbeanspruchungen aussetzen.

Es ist zu empfehlen, das Netzkabel für seine ganze Länge abzuwickeln um somit eventuelle Überhitzungen zu 
vermeiden.
Sollte man sich dafür entscheiden diesen Gerätetyp nicht mehr zu benutzen, so ist es angebracht das Gerät 
unbenutzbar zu machen durch Abschneiden des Netzkabels, natürlich nach dessen Abtrennung von der 
Steckdose.
Bei Erscheinen einer Störung bzw. einem nicht einwandfreien Betrieb des Gerätes hat man sofort den Stecker 
zu ziehen, keinerlei Eingriff am Gerät vorzunehmen und sich an eine zugelassene Service-Werkstatt zu wenden.
Das Gerät wurde für die Verwendung in häuslicher Umgebung entworfen und gebaut, gemäß den Angaben in 
der Anleitung; deshalb gilt jede andere Verwendung als unsachgemäß und daher gefährlich.
Aus Sicherheitsgründen darf das Gerät nicht geöffnet werden.
Während des Gebrauches ist das Gerät auf einer ebenen Fläche zu halten.
Zur Vermeidung von unbeabsichtigten Berührungen mit heißen Teilen seitens Kindern sollte das Gerät auf 
Grundplatten gesetzt werden deren Abstand vom Boden mindestens 85 cm betragen muß.
Den Raum um alle anderen Oberflächen des Gerätes freihalten und keine Gegenstände übereinanderlegen.
Halten Sie das Kabel von Wärmequellen fern. 
Stellen Sie das Gerät nicht auf oder unter andere Backöfen, Mikrowellenöfen oder in die Nähe von Gasherden.
Das Gerät nicht bewegen, wenn es in Betrieb ist, wenn es heiß ist und wenn es an die Stromversorgung 
angeschlossen ist.

Technische Informationen
1 Griff
2 Kochplatten
3 Sperrriegel
4 180° Öffnungstaste
5 Thermostatkontrolllämpchen
6 Betriebskontrolllämpchen
7 Schublade 
Die Schublade ist zum Sammeln der Kochreste vorgesehen. Verwenden Sie sie nicht, 
um Wasser, andere Getränke oder Lebensmittel zum Konsumieren darin zu füllen. 
Konsumieren Sie nicht die aufgefangenen Reste aus dem Schublade.
8 Abtropfrinne

Technischen Daten auf dem Gerät gebeigt.
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Gebrauchsanweisung
Lebensmittelkontakt
Nur diese Teile sind dazu bestimmt, unter den angegebenen Bedingungen mit Lebensmitteln in 
Berührung zu kommen:

Teile, die für den Kontakt mit 
Lebensmitteln bestimmt sind

Art von 
Lebensmitteln

Maximale 
Temperatur Maximale Zeit

Kochplatten 2
Alle Arten von 
Lebensmitteln 220°C  20 Minuten

Erste Inbetriebnahme
Entfernen Sie vor der Verwendung des Gerätes alle Verpackungsmaterialien und alle Etiketten/
Werbeetiketten auf dem Produkt.
Bevor das Gerät zum ersten Mal benutzt wird:

 - Die Platten 2 wie im Paragraf WARTUNG beschrieben, reinigen.
 - Das Gerät leer betreiben (circa 2 Minuten, bis das grüne Licht ausgeht), in einem gut belüfteten Raum, 

um Gerüche und Dämpfe aufgrund fertigungsbedingter Rückstände an den Innenseiten des Geräts zu 
beseitigen.

 - Den Stecker aus der Steckdose ziehen und das Gerät abkühlen lassen.
Anmerkung: wenn dieses Gerät zum ersten Mal benutzt wird, könnte Rauch bemerkt werden. Dies 
ist aufgrund der anfänglichen Erwärmung der internen Komponenten normal.

GEBRAUCH DES KONTAKTGRILLS
Stellen Sie die Schublade 7 auf Höhe der Abtropfrinne 8, um die 
Fettreste aufzufangen.
Streichen Sie etwas Butter oder Speiseöl auf die Kochplatten 2.
Schließen Sie den Grill und stecken Sie den Stecker in die 
Stromsteckdose.
Das rote Betriebskontrolllämpchen 6 und das grüne 
Thermostatkontrolllämpchen 5 schalten sich ein.
Warten Sie, bis das grüne Lämpchen aufhört zu leuchten. Das Gerät hat die 
korrekte Gebrauchstemperatur erreicht.
Öffnen Sie den Grill mit dem Griff 1 und legen Sie das Lebensmittel auf das untere Rost 
(man kann Brötchen, Burger, Fleischstücke ohne Knochen und Gemüse grillen).

Die Brötchen werden hinten auf das Rost gelegt. Wenn man verschiedene Lebensmittel grillen 
möchte, ist es wichtig, dass diese dieselbe Dicke haben, damit das obere Rost einheitlich auf 
ihnen liegt. 

Schließen Sie das obere Rost.
Die Garzeit kann je nach den Lebensmitteln, der eingestellten Temperatur und dem individuellen 
Geschmack kürzer oder länger sein. Für Brötchen liegt die Garzeit bei ungefähr 3 bis 6 Minuten. 
Man kann den Garpunkt kontrollieren, indem man das obere Rost öffnet.

Hinweis: Während des Grillens schaltet sich das grüne Lämpchen ein und aus, damit das Gerät 
die korrekte Temperatur behält.

Klappen Sie am Ende der Garzeit das oberer Rost hoch und nehmen Sie mit einem nicht metallenen 
Kochutensil (z.B. Einem Holzpfannenheber) das Lebensmittel vom Grill.  Verwenden Sie keine scharfen 
oder scheuernden Kochutensilien.
Nach dem Gebrauch des Geräts den Stecker aus der Netzsteckdose ziehen und warten, bis es 
abgekühlt ist. Reinigen Sie das Gerät gemäß den Anleitungen im Abschnitt WARTUNG. Schließen Sie 
den Sperrriegel 3, um das Gerät am Griff 1 tragen und verstauen zu können.

GEBBRAUCH ALS 180° OFFENER GRILL
Stellen Sie die Schublade 7 auf Höhe der Abtropfrinne 8, um die Fettreste aufzufangen.

Um den Grill um 180° zu öffnen, muss die Taste an der Seite 4 gedrückt und 
mit dem Griff 1 die obere Platte gedreht werden, bis der Grill vollständig 
geöffnet ist. 
Streichen Sie etwas Butter oder Speiseöl auf die Kochplatten 2. 
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Das rote 
Betriebskontrolllämpchen 6 und das grüne 
Thermostatkontrolllämpchen 5 schalten 
sich ein.
Warten Sie, bis das grüne Lämpchen 
aufhört zu leuchten. Das Gerät hat die 

korrekte Gebrauchstemperatur erreicht Sie können die 
Lebensmittel zum Zubereiten auf den Grill legen.
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Nach dem Gebrauch des Geräts den Stecker aus der Netzsteckdose ziehen und warten, bis es 
abgekühlt ist. Reinigen Sie das Gerät gemäß den Anleitungen im Abschnitt WARTUNG. Schließen Sie 
den Sperrriegel 3, um das Gerät am Griff 1 tragen und verstauen zu können. 

Wartung
Vor dem Reinigen des Gerätes hat man immer das Netzkabel aus der Steckdose 
herauszuziehen und Gerät völlig abkühlen lassen
Für die Reinigung, das Gerät öffnen und die Lebensmittelreste von den Platten entfernen.
Für die Reinigung der Platten, einen Schwamm oder ein mit warmem Wasser befeuchtetes weiches 
Tuch verwenden; keine Scheuerschwämme oder andere scheuernde Mittel verwenden, welche die 
Antihaftbeschichtung beschädigen könnten.
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die Antihaftbeschichtung beschädigt ist.
Zum Reinigen des Gerätes einen weichen und leicht feuchten Lappen benutzen.
Verwenden Sie keine nassen Stoffe, Flüssigkeiten oder sehr nasse Tücher, da eventuell eindringendes 
Wasser das Gerät irreparabel beschädigen kann.
NIEMALS DAS GERÄT IN WASSER TAUCHEN.

Entsorgung
VERPACKUNG
Der Umwelt zuliebe muss das Verpackungsmaterial entsprechend der Mülltrennung entsorgt werden.
Berücksichtigen Sie dabei die Vorgaben Ihres Wohnortes.

INFORMATION FÜR DEN BENUTZER
“Umsetzung der Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE)” zur Verringerung der Verwendung gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie zur Abfallentsorgung.
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Gerät oder seiner Verpackung weist darauf 
hin, dass das Produkt am Ende seiner Lebensdauer getrennt von anderen Abfällen entsorgt 
werden muss. Der Benutzer muss daher die ausgemusterten Geräte zu geeigneten getrennten 
Sammelstellen für Elektro- und Elektronikabfälle bringen. Für weitere Einzelheiten wenden Sie sich 

bitte an die zuständige lokale Behörde. Eine geeignete getrennte Sammlung der Geräte für das spätere 
Recycling, die Verarbeitung oder die umweltfreundliche Entsorgung trägt dazu bei, Schäden an der 
Umwelt und der menschlichen Gesundheit zu vermeiden, und fördert die Wiederverwendung und/oder das 
Recycling der Materialien, aus denen die Geräte bestehen. Eine widerrechtliche Entsorgung des Produkts 
durch den Benutzer hat die Anwendung von Verwaltungsstrafen gemäß den geltenden Gesetzen zur Folge.
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Vertragsübliche Garantie
1. GELTUNGSBEREICH
1.1. Poly Pool S.p.A. mit Sitz in Via Sottocorna, 21/B, 24020 PARRE (BG) bietet diese vertragsübliche Garantie 

zu den hierin vorgesehenen Bedingungen für Produkte der Marke Ardes (im Folgenden „Produkte“) an.
Diese vertragsübliche Garantie bezieht sich ausschließlich auf die Produkte in ihrer ursprünglichen 
Konfiguration, einschließlich etwaiger Zusatzausstattungen. 
Diese vertragsübliche Garantie ist nicht wirksam und gilt daher nicht für Verschleißteile des Produkts, wie 
z. B. Batterien/Akkus, die in die Produkte eingelegt sind, Glühbirnen, Filter usw.

2. RECHTE DER VERBRAUCHER
2.1 Diese vertragsübliche Garantie lässt die Rechte des Verbrauchers unberührt, die in den 

nationalen Rechtsvorschriften zur Umsetzung der Richtlinie (EU) 2019/771 i.d.g.F. im Bereich der 
Verbrauchsgütergarantien („gesetzliche Garantie“) vorgesehen sind. 
Die vertragsübliche Garantie ersetzt, begrenzt und schließt die gesetzliche Garantie nicht aus, sondern 
ergänzt diese. Der Verbraucher kann daher jederzeit die Rechte aus der gesetzlichen Garantie 
gegenüber dem Verkäufer unter den Bedingungen und innerhalb der Fristen geltend machen, die in der 
oben genannten Gesetzgebung vorgesehen sind.

3. GARANTIEGEGENSTAND
3.1 Auf der Grundlage dieser vertragsübliche Garantie verpflichtet sich Poly Pool S.p.A., falls die 

Nichtkonformität des Produkts aufgrund von Herstellungsfehlern festgestellt und anerkannt wird, die 
Produkte oder Komponenten zu reparieren oder nach eigenem Ermessen zu ersetzen.

4. FÄLLE DES GARANTIEAUSSCHLUSSES
4.1 Diese vertragsübliche Garantie gilt nicht im Falle von Brüchen, Fehlfunktionen oder anderen Mängeln 

oder Defekten, die verursacht werden durch:
i) installationsfehler, die auf Fahrlässigkeit, Unvorsichtigkeit, Unvollkommenheit oder Nachlässigkeit 

zurückzuführen sind; 
ii) nichteinhaltung oder falsche Beachtung der Anweisungen und Warnungen in den Handbüchern 

oder auf eventuellen weiteren Anleitungsblättern; 
iii) mangelnde oder falsche Wartung der Produkte in Bezug auf die von Poly Pool S.p.A. angegebenen Weise; 
iv) falsche Lagerung des Produkts;
v) Manipulationen, Änderungen oder Eingriffe, die vom Endkunden selbst oder von beauftragten 

Dritten vorgenommen werden und in jedem Fall nicht von autorisierten Personen von Poly Pool S.p.A. 
durchgeführt werden; 

vi) unsachgemäße und nicht bestimmungsgemäße Verwendung des Produkts; 
vii) Verschlechterung des Schadens, der durch die weitere Verwendung durch den Endkunden 

verursacht wird, sobald die mögliche Fehlfunktion oder der Defekt bereits aufgetreten ist;
viii) alle externen Faktoren sowohl in der Installationsphase als auch in der Nutzungsphase des 

Produkts, die nicht Poly Pool S.p.A. zuzurechnen oder auf jeden Fall zuzuschreiben sind;
ix) ob das Modell, die Seriennummer oder das Etikett auf dem Produkt absichtlich gefälscht oder 

gelöscht wurde;
x) Verlust von Leistung und/oder ästhetischen Eigenschaften oder solche, die die korrekte Funktion 

nicht beeinträchtigen.
4.2 Diese vertragsübliche Garantie umfasst weder offensichtliche Mängel, die bei Lieferung des Produkts 

sofort erkennbar sind, noch Mängel oder Fehlfunktionen, die durch Verschlechterung aufgrund normaler 
Abnutzung verursacht werden.

4.3 Diese vertragsübliche Garantie ist ausgeschlossen, wenn Brüche, Fehlfunktionen, Mängel oder Defekte 
durch Produkte, Teile oder Komponenten verursacht werden, die von anderen Dritten als Poly Pool S.p.A. 
hergestellt wurden, mit denen das Produkt verbunden ist oder mit denen es anderweitig verwendet wird.

5. EINGRIFFSANFRAGE IM ZUSAMMENHANG MIT DER GARANTIE 
5.1 Für jede Serviceanfrage kann sich der Verbraucher an den Kundendienst unter der E-Mail-Adresse  

ardes@polypool.it wenden.
Nur für Italien, San Marino und die Vatikanstadt können Sie sich direkt an das nächstgelegene autorisierte 
technische Servicezentrum wenden. 
Die Kontaktmöglichkeiten finden Sie auf der Seite KUNDENDIENST der Website www.ardes.it 

5.2 Um diese vertragliche Garantie aktivieren zu können, muss der Endkunde im Besitz des Steuerbelegs 
und/oder der Rechnung für den Kauf des Produkts und/oder des Lieferscheins und/oder eines anderen 
Dokuments sein, das die Lieferung bestätigt. Poly Pool S.p.A. behält sich das Recht vor, die Leistung 
dieser vertragsüblichen Garantie zu verweigern, wenn der Endkunde mindestens eines dieser 
Dokumente nicht zur Verfügung stellt.

6. DAUER
6.1 Die Dauer dieser Garantie beträgt 2 Jahre (im Folgenden die „Garantiezeit“) ab dem Kaufdatum des Produkts 

(und damit ab dem auf dem Kassenbon und/oder der Rechnung angegebenen Datum) oder spätestens ab 
dem Lieferdatum (das auf dem Lieferschein oder anderen Lieferdokumenten angegeben ist).

6.2 Im Falle eines Austauschs läuft die ursprüngliche Garantiezeit weiter, d.h. sie wird nicht erneuert bzw. 
verlängert.

7. TERRITORIALER GELTUNGSBEREICH
7.1 Diese Garantie gilt nur für Garantieleistungen, die im Gebiet der Europäischen Union, der Vatikanstadt 

und San Marino erbracht werden.
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FOLLETO DE 
INSTRUCCIONES

Placa grille

ADVERTENCIAS
Atención : leer atentamente las advertencias contenidas 
en el presente folleto,ya que contienen importantes 
indicaciones acerca de la seguridad de instalación, uso 
y mantenimiento.
Instrucciones importantes que hay que conservar para 
sucesivas consultas.
 • Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante 

y por personas con las capacidades físicas, sensoriales o 
mentales disminuidas o con falta de experiencia o conocimiento 
siempre y cuando se haya asegurado su adecuada vigilancia o 
hayan recibido instrucciones acerca del uso seguro del aparato 
y hayan comprendido los correspondientes peligros.

 • Los niños no deben jugar con el aparato.
 • Las operaciones de limpieza y mantenimiento no deben ser 

efectuadas por niños a menos que no tengan más de 8 años y 
estén vigilados.

 • Mantener el aparato y su cable fuera del alcance de los niños 
menores de 8 años.

 • El aparato no debe ser puesto en funcionamiento mediante un 
temporizador externo o con un sistema de mando a distancia 
separado.

Las superficies pueden calentarse durante el uso.

 • Para la limpieza del aparato, hacer referencia al párrafo 
MANTENIMIENTO.

 • Si el cable de alimentación se dañara, debe ser sustituido 
solamente en los centros de asistencia autorizados por el 
fabricante, de modo de prevenir todo riesgo.

 • Este aparato puede funcionar a 50 Hz o 60 Hz sin ajustes.
No dejar piezas del embalaje al alcance de los niños para evitar el peligro de asfixia.
Conservar la garantía, el recibo y el presente folleto de instrucciones para sucesivas consultas.
Después de haber sacado el embalaje asegurarse de la integridad del aparato y en caso de visibles daños 
no utilizarlo y contactar con el establecimiento distribuidor.
No dejar partes del embalaje al alcance de los niños. El aparato no se debe utilizar como un juguete; es un 
aparato eléctrico y así debe ser considerado.
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Antes de conectar el aparato asegurarse de que la tensión presente en la toma de corriente corresponda a 
la indicada en las características nominales.
La seguridad eléctrica de este aparato se garantiza solamente cuando está conectado con una eficaz 
puesta a tierra.
En el caso de que la toma y el enchufe no sean compatibles, hacer reemplazar la toma por personal 
calificado con una del tipo adecuado.
No utilizar adaptadores o extensiones que no correspondan a las vigentes normativas de seguridad o que 
superen los límites de carga de la corriente.
Se aconseja desenrollar completamente el cable de alimentación en toda su longitud evitando de este modo 
eventuales recalentamientos.
Desconectar el aparato de la red de alimentación cuando no se utilice.
No tirar el cable de alimentación o el mismo aparato para desconectar el enchufe de la toma de corriente.
El uso de cualquier aparato eléctrico requiere el respeto de algunas reglas fundamentales, en particular:

 - No tocar el aparato con las manos mojadas o húmedas.
 - No dejar el aparato expuesto a la acción de agentes atmosféricos (lluvia, sol).
 - No someterlo a choques.

En caso de que se produjera un desperfecto o un funcionamiento anómalo del aparato desconectar 
inmediatamente el enchufe, no abrir el aparato y contactar con el establecimiento distribuidor.
En caso de que no se desee utilizar más este tipo de aparato, es necesario inactivarlo cortando el cable de 
alimentación naturalmente después de haber desconectado la toma de corriente.
El aparato se ha fabricado y concebido para funcionar en ambientes domésticos de acuerdo con lo indicado 
en las instrucciones, así pues, cualquier otro uso debe considerarse impropio y, por tanto, peligroso. 
Por motivos de seguridad, no es posible abrir el aparato.
Durante el uso colocar el aparato en una superficie plana.
Para evitar que los niños toquen accidentalmente partes calientes, utilice el aparato en superficies que son 
por lo menos 85 cm altos.
Dejar libre el espacio alrededor de las demás superficies del aparato y no sobreponer objetos.
Mantener el cable lejos de fuentes de calor.
No ubicar el aparato encima o debajo de otros hornos convencionales, microondas o cerca de quemadores 
a gas.
No movilizar el aparato cuando funciona, cuando está caliente y cuando está conectado a la alimentación.

Características técnicas
1 Tirador
2 Placas de cocción
3 Palanca de bloqueo
4 Pulsador de apertura 180°
5 Indicador luminoso termostato
6 Indicador luminoso de encendido
7 Cajón
El cajón es previsto solo para recoger los residuos de la cocción, no lo utilice para 
contener agua, otras bebidas o alimentos previstos para ser consumados. No consume 
los residuos recogidos en los en el cajón.
8 Rampa deslizante

Datos de placa sobre el aparato.
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Instrucciones de uso
Contacto de comida
Sólo estas piezas están destinadas a entrar en contacto con los alimentos, en las condiciones indicadas:

Piezas destinadas a entrar en 
contacto con los alimentos Tipos de alimentos Temperatura 

máxima Tiempo máximo

Placas de cocción 2
Todo tipo de 

alimentos 220°C 20 minutos

Primer uso
Antes de utilizar el aparato, retire todos los materiales de embalaje y cualquier etiqueta/cartel publicitario 
presentes en el producto.
Antes de utilizar el aparato por primera vez:

 - limpie las placas 2 con se especifica en el apartado MANTENIMIENTO.
 - haga funcionar el aparato en vacío (unos 2 minutos, hasta que la luz verde se apague) en un local 

bien aireado para eliminar olores y humos debidos a los eventuales residuos de elaboración en las 
partes internas del aparato.

 - saque la clavija de la toma de corriente y deje enfriar el aparato.
Nota: cuando se utiliza este aparato por primera vez puede notarse el humo. Esto es normal, se 
produce debido al calentamiento inicial de los componentes internos.

USO DE LA REJILLA A CONTACTO
Coloque el cajón 7 a nivel de la rampa deslizante 8 para recoger 
eventuales residuos de grasa.
Unte ligeramente las placas de cocción 2 con un poco de 
mantequilla o aceite de cocina.
Cierre la placa e introduzca la clavija de red en la toma de corriente.
El indicador luminoso de alimentación rojo 6 y el indicador luminosos 
verde 5 se iluminan.
Espere hasta que la luz verde se apague. El aparato ha alcanzado la 
temperatura correcta para el uso.
Abra la rejilla utilizando el tirador 1 e introduzca los alimentos sobre la rejilla inferior 
(es posible cocinar bocadillos, hamburguesas, piezas de carne sin hueso y verduras).

Los bocadillos deben ser posicionados en la parte posterior de la rejilla. Si se decide cocinar 
alimentos diferentes, es importante que estos tengan más o menos el mismo espesor de modo 
que la rejilla superior se adhiera de modo uniforme sobre los mismos.

Cierre la rejilla superior. 
El tiempo de cocción varia en base a los alimentos, a la temperatura configurada y a los gustos 
personales. Para los bocadillos, el tiempo de cocción indicativo va de 3 a 6 minutos. Es posible 
controlar el estado de la cocción levantando la rejilla superior.

Nota: Durante la cocción, el indicador luminoso verde se enciende y se apaga para mantener el 
aparato en la temperatura correcta.

Terminada la cocción, levante la placa superior y utilice un utensilio no metálico (por ej. espátula de 
madera) para remover los alimentos. No utilice utensilios de cocina cortantes o abrasivos.
Después del uso, desconecte el aparato de la toma de corriente y espere que se enfríe. Limpie el 
aparato como está indicado en el párrafo MANTENIMIENTO. Cierre la palanca de bloqueo 3 para 
poder mover el aparato a través del tirador 1 y reponer el aparato. 

USO COMO REJILLA ABIERTA 180°
Coloque el cajón 7 a nivel de la rampa deslizante 8 para recoger eventuales residuos de grasa.

Para abrir la rejilla a 180° es suficiente mantener oprimido el pulsador lateral 
4 y utilizando el tirador 1 rote la placa superior hasta la apertura completa. 
Unte ligeramente las placas de cocción 2 con un poco de mantequilla o aceite de cocina.
Inserte la clavija en la toma de corriente. El indicador luminoso de alimentación rojo 6 y 
el indicador luminosos verde 5 se iluminan.
Espere hasta que la luz verde se apague. El aparato ha 
alcanzado la temperatura correcta para el uso y es 
posible colocar los alimentos a cocinar.
Después del uso, desconecte el aparato 
de la toma de corriente y espere que 

se enfríe. Limpie el aparato como está indicado en 
el párrafo MANTENIMIENTO. Cierre la palanca de 
bloqueo 3 para poder mover el aparato a través del 
tirador 1 y reponer el aparato.
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Mantenimiento
Antes de limpiar el aparato desconectarlo de la toma de corriente y dejarlo enfriar 
completamente.
Para limpiar el aparato utilizar un paño suave y ligeramente humedecido.
Para la limpieza, abra el aparato y elimine los residuos alimentarios de las placas.
Use un trapo suave y mojado con agua caliente para limpiar las placas; no utilice estropajos ni otros 
medios abrasivos que puedan dañar el revestimiento antiadherente. 
No utilice el aparato si el revestimiento antiadherente está dañado.
No utilizar sustancias, líquidos o paños excesivamente mojados ya que las posibles infiltraciones 
podrían dañar el aparato de modo irreparable.
NO SUMERGIR JAMAS EL APARATO EN EL AGUA.

Eliminación
EMBALAJE
Para respetar el medio ambiente, el material de embalaje debe eliminarse correctamente respetando 
la recogida selectiva.
Consulta la normativa de tu municipio.

INFORMACIÓN A LOS USUARIOS 
“Aplicación de la Directiva 2012/19/EU sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos (RAEE)”, concerniente al uso reducido de sustancias peligrosas en 
equipos eléctricos y electrónicos, así como a la eliminación de residuos”.
El símbolo del contenedor marcado con una X señalado en el equipo o en la confección indica 
que el producto al final de su vida útil debe ser recogido separadamente de los otros desechos. 
El usuario por lo tanto tendrá que entregar el equipo que llegó al final de su vida a los centros 

comunales de recogida diferenciada de desechos eléctricos y electrónicos idóneos. Para más detalles, 
por favor contactar a la autoridad local correspondiente. La adecuada recogida diferenciada para el envío 
sucesivo del equipo al reciclaje, al tratamiento y a la eliminación ambientalmente compatible contribuye 
a evitar posibles efectos negativos en el ambiente y en la salud y favorece el reutilizo y/o reciclado de los 
materiales que componen el equipo.
La eliminación abusiva del producto por parte del usuario dará lugar a la aplicación de multas 
administrativas de conformidad con las leyes en vigor.
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Garantía convencional
1. ÁMBITO DE APLICACIÓN
1.1. Poly Pool S.p.A., con domicilio social en Via Sottocorna, 21/B, 24020 PARRE (BG) ofrece esta Garantía 

Convencional en los términos y condiciones aquí previstos para los productos de la marca Ardes (en 
adelante, “Productos”).
Esta Garantía convencional incluye exclusivamente los Productos en su configuración original, incluidos 
los eventuales equipos accesorios. 
Esta Garantía Convencional no es efectiva y, por lo tanto, no se aplica a las partes consumibles del 
producto, como, por ejemplo, cuando estén presentes, las baterías/pilas insertadas en los Productos, 
las bombillas, los filtros, etc.

2. DERECHOS DE LOS CONSUMIDORES
2.1 La presente Garantía Convencional se entiende sin perjuicio de los derechos del consumidor previstos 

en las disposiciones legislativas nacionales de transposición de la Directiva (UE) 2019/771 y posteriores 
modificaciones en materia de garantías de los bienes de consumo (“Garantía Legal”). 
La Garantía Convencional no sustituye, limita ni perjudica ni excluye la Garantía Legal, sino que se añade 
a esta última. Por lo tanto, el consumidor siempre podrá hacer valer los derechos contemplados en la 
Garantía Legal frente al vendedor, en las condiciones y en los términos previstos por la citada normativa.

3. OBJETO DE LA GARANTÍA
3.1 Sobre la base de esta Garantía Convencional, en el caso de que se compruebe y reconozca la falta 

de conformidad del Producto debido a defectos de fabricación, Poly Pool S.p.A. se compromete a la 
reparación o, a su discreción, a la sustitución de los Productos o de los componentes.

4. CASOS DE EXCLUSIÓN DE LA GARANTÍA
4.1 Esta Garantía Convencional no opera en caso de roturas, funcionamientos anómalos o vicios o defectos 

causados por:
i) errores de instalación causados por negligencia, imprudencia, impericia o descuido; 
ii) incumplimiento o cumplimiento incorrecto de las instrucciones y advertencias contenidas en los 

manuales o en cualquier hoja de instrucciones adicional; 
iii) falta o mantenimiento incorrecto de los productos según las modalidades indicadas por Poly Pool S.p.A.; 
iv) mal almacenamiento del Producto;
v) manipulaciones, modificaciones o intervenciones realizadas por el Cliente final o realizadas por el 

Cliente final a terceros, y en cualquier caso no realizadas por sujetos autorizados por Poly Pool S.p.A.; 
vi) uso inadecuado y no conforme con el uso normal o el destino del Producto; 
vii) agravación del daño causado por el uso posterior por parte del Cliente final una vez que ya se haya 

manifestado el posible mal funcionamiento o defecto;
viii) cualquier factor externo, tanto en la fase de instalación como de uso del Producto, no imputable o 

atribuible en cualquier caso a Poly Pool S.p.A.;
ix) si el modelo, el código de serie o la etiqueta presente en el producto han sido falsificados o 

eliminados deliberadamente;
x) pérdida de prestaciones y/o características estéticas o que no comprometan la sustancia de las 

funciones.
4.2 Esta Garantía Convencional no incluye los defectos evidentes inmediatamente reconocibles en la 

entrega del Producto, ni los defectos o funcionamientos anómalos causados por el deterioro debido al 
desgaste normal. 

4.3 Esta Garantía Convencional queda excluida en caso de roturas, funcionamientos anómalos, vicios 
o defectos causados por productos, piezas o componentes fabricados por terceros distintos de 
Poly Pool S.p.A. a los que el producto esté conectado o con los que se utilice de todos modos.

5. SOLICITUD DE INTERVENCIÓN EN GARANTÍA 
5.1 Para cualquier solicitud de asistencia, el Consumidor puede ponerse en contacto con el servicio de 

atención al cliente en el correo electrónico ardes@polypool.it
Solo para Italia, San Marino y Ciudad del Vaticano es posible contactar directamente con el centro de 
asistencia técnica autorizado más cercano. 
Las formas de contacto están disponibles en la página de ASISTENCIA del sitio web www.ardes.it 

5.2 Para poder activar esta Garantía Convencional, el Cliente final debe estar en posesión del recibo 
fiscal y/o de la factura de compra del producto y/o el DDT y/u otro documento que acredite la entrega. 
Poly Pool S.p.A. se reserva el derecho de negarse a prestar la presente Garantía Convencional si el 
Cliente final no proporciona al menos uno de estos documentos.

6. DURACIÓN
6.1 La duración de esta garantía es de 2 años (en adelante, el “Período de Garantía”) a partir de la fecha de 

compra del producto (y, por lo tanto, de la fecha indicada en el recibo fiscal y/o en la factura) o, a más 
tardar, de la fecha de entrega (resultante del DDT u otra documentación de entrega).

6.2 En caso de sustitución, el Período de Garantía original continúa, por lo que no debe considerarse 
renovado o ampliado.

7. ÁMBITO TERRITORIAL 
7.1 Esta garantía es efectiva solo para prestaciones en garantía que se realizarán en el territorio de la Unión 

Europea, Ciudad del Vaticano y San Marino.
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Elektromos grill

FIGYELMEZTETÉS
Figyelem : olvassa el figyelmesen a mellékelt használati 
útmutatót a készülék biztonságos használatához és 
a megfelelő karbantartás érdekében ez az útmutató 
fontos  információkat tartalmaz kérjük őrizze meg.
 • Ezt a készüléket nem használhatják 8 évesnél fiatalabb 

gyermekek, korlátozott fizikai, mentális vagy érzékelési 
képességű személyek, továbbá olyan személyek, akik nem 
rendelkeznek tapasztalattal vagy kellő ismerettel a használat 
kapcsán, hacsak nincsenek megfelelő felügyelet alatt, vagy nem 
kaptak tájékoztatást a biztonságos használattal kapcsolatban, 
és meg nem értették a vonatkozó veszélyeket.

 • Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
 • A karbantartást és a tisztítást nem végezhetik gyermekek, 

kivéve, ha a gyermekek betöltötték 8.Életévüket és felügyelet 
alatt vannak.

 • Tartsa a készüléket és a tápkábelt 8 évesnél fiatalabb gyermekek 
által nem elérhető helyen.

 • A készüléket nem szabad külső időzítővel és külön távirányítóval 
használni.

A felületek használat során felmelegedhetnek.

 • A készülék tisztításához hivatkozzon a KARBANTARTÁS c. 
szakaszra.

 • Ha a hálózati csatlakozó megsérült annak cseréje, csak 
szakember általa megfelel² szervizben lehetséges.

 • Ez a készülék beállítás nélkül 50 Hz-en vagy 60 Hz-en m²ködik.
A fulladásveszély elkerülése érdekében ne hagyja a csomagolás részeit gyermekek 
számára elérhető közelségben.
A vásárláskor kapott számlát, a jótállást és a használati útmutatót  őrizze meg esetleges későbbi 
felhasználásra.
A csomagolás eltávolítása után győződjön meg arról, hogy a készüléken nem található sérülés. 
Látható sérülés esetén,ne használja azt, minden esetben forduljon szakemberhez.
A csomagolás egyes részeit ne hagyja kisgyermek számára elérhető helyen.
A készülék nem gyerekjáték, elektromos berendezés, ezért fontos a biztonsági előírások betartása.
A csatlakoztatás előtt győződjön meg arról, hogy a hálózati feszültség megegyezik-e a készülék adattábláján 
található adatokkal.
Ha a hálózati csatlakozó nem megfelelő, ezt csak hozzáértő,képzett szakember által lehet kicserélni. Ne 
használjon olyan adaptert vagy hosszabbító kábelt, amely nem felel meg a biztonsági el őírásoknak vagy 
nem rendelkezik a készülék áramellátáshoz szükséges kapacitással.
A készülék esetleges meghibásodása esetén, elsőként húzza ki a dugót  a csatlakozó aljzatból. Ne próbálja 
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megjavítani a  készüléket, minden esetben forduljon a gyártó által megjelölt szervizhez.
Ha a megfelelő és rendeltetőszerű használat ellenére a készülék meghibásodna soha ne próbálja megjavítani, 
minden esetben forduljon a gyártó  által megjelölt szervizhez, ahol megfelelő szakembereket talál a hiba mi 
előbbi szakszerű kijavítására.
Az  elektromos  készülékekre vonatkozóan vannak bizonyos általános szabályok, melyek betartása minden 
esetben kötelező:

 - Soha ne érintse a készüléket vizes vagy nedves kézzel!
 - Ne tegye ki a készüléket széles őrséges id őjárásnak! (erős napsütés, eső).
 - Ne tegye ki a berendezést erős ütésnek vagy más durva   fizikai behatásoknak!

Amennyiben meghibásodást tapasztal, ne próbálja megjavítani a készüléket, minden esetben forduljon 
szakemberhez a gyártó által megjelölt szervizben.
Ha a készüléket már soha többet nem használja, húzza ki a dugót az elektromos hálózatból, majd vágja le a 
csatlakozó kábelt.
Húzza ki a kábelt a teljes hosszában a túlmelegedés elkerülése érdekében.
Ez a készülék otthoni használatra készült. Minden más jellegű felhasználás veszélyes és tilos!
Ne használja a készüléket kültéren.
Ne helyezze a készüléket egyenetlen vagy nem hőálló felületre.
A készülék forró részei a gyermekek számára veszélyesek, ezért az esetleges sérülések elkerülése 
érdekében, helyezze el úgy azt, hogy az a padlótól legalább 85 cm magasságban legyen.
A készülék egyéb felületei körül hagyja szabadon a területet és ne tegyen rá tárgyakat.
Tartsa távol a kábelt. 
Ne helyezze a készüléket vagy más mikrohullámú sütők kemencék gáz tűzhelyek közelében.
Ne mozgassa a készüléket üzemelés közben, amikor meleg és amikor hálózatra van kapcsolva.

Műszaki adatok
1 Fogantyú
2 Sütőrácsokat
3 Blokkoló kar
4 180°-ig nyitó gomb
5 Termosztát jelzőfény
6 Bekapcsolási jelzőfény
7 Fiók
A fiók rendeltetése a főzési maradványok összegyűjtése; tilos vizet, más italokat vagy 
fogyasztási célú ételeket tölteni beléjük. Ne fogyassza el a fiókban összegyűjtött 
maradékot.
8 Csúszda

A műszaki adatok a készüléken vannak feltüntetve.

1

2 3

6

8

5

4 7
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Használati útmutató
Élelmiszerekkel érintkező
Csak ezek az alkatrészek érintkezhetnek élelmiszerrel, a megadott feltételek mellett:

Élelmiszerrel érintkezésbe 
Kerülő alkatrészek Élelmiszerek típusa Maximális 

hőmérséklet Maximális idő

A sütőrácsokat 2
Minden típusú 

élelmiszer 220°C 20 perc

Első használat
A készülék használata el²tt távolítsa el az összes csomagolóanyagot és a terméken lév² reklámcédulákat.
A készülék els² alkalommal történ² használata el²tt:

 - tisztítsa meg a lemezeket 2 a KARBANTARTÁS szakaszban leírtak szerint.
 - üres járatban üzemeltesse a készüléket ( kb. 2 percig, amíg a zöld fény ki nem alszik) jól szell²z² 

helyiségben, hogy megszüntesse a készülék bels² részein a megmunkálásból származó maradványok 
által okozott szagokat és füstöt.

 - húzza ki a villásdugót a fali csatlakozóból és hagyja a készüléket kih²lni.
Megj.: amikor ezt a készüléket először használja, füstöt észlelhet. Ez normális jelenség, melyet a 
belső alkatrészek kezdeti felmelegedése okoz.

AZ ÉRINTKEZŐ RÁCS HASZNÁLATA
Helyezze a fiók 7 a csúszdával 8 egy vonalba az esetleges zsír 
maradványok összegyűjtéséhez.
A sütőrácsokat 2 enyhén kenje meg vajjal vagy főzőolajjal.
Zárja le a rácsot és dugja a hálózati villásdugót a fali 
csatlakozóaljzatba.
A piros áramellátást jelző fény 6 és a zöld jelzőfény 5 felgyulladnak.
Várjon, amíg a zöld jelzőfény kialszik. A készülék elérte a használathoz 
szükséges hőmérsékletet.
Nyissa ki a rácsot a kilincs 1 segítségével és helyezze az ételeket az alsó rácsra 
(szendvicseket, hamburgereket, csont nélküli húsdarabokat és zöldséget lehet sütni). 

A szendvicseket a rács hátsó részére kell helyezni. Ha különböző ételeket kíván sütni, fontos, hogy 
ezek megközelítőleg azonos vastagságúak legyenek azért, hogy a felső rács egyenletesen tapadjon 
mindegyikhez.

Engedje le a felső rácsot.
A sütési idő az élelmiszerektől, a beállított hőmérséklettől és az egyéni ízléstől függően változik. 
A szendvicsek sütési ideje kb. 3-6 perc. A sütés állapotát a felső rács felemelésével lehet ellenőrizni.

Megj.: Sütés közben a zöld jelzőfény felgyullad és kialszik annak érdekében, hogy a készüléket a 
helyes hőmérsékleten tartsa.

A sütés végeztével emelje fel a felső rácsot és az élelmiszerek kivételéhez használjon egy nem fém 
szerszámot (pl. falapátot). Ne használjon éles vagy karcoló konyhai szerszámokat.
Használat után áramtalanítsa a készüléket és várja meg, amíg kihűl. Tisztítsa meg a készüléket a 
KARBANTARTÁS c. szakaszban leírtak szerint.  Zárja le a blokkoló kart 3, hogy a készüléket a fogantyú 
1 segítségével el tudja mozdítani és helyezze vissza a készüléket.

180°-ban NYITOTT GRILLKÉNT TÖRTÉNŐ HASZNÁLAT
Helyezze a fiók 7 a csúszdával 8 egy vonalba az esetleges zsír maradványok összegyűjtéséhez.

A grill 180°-ban történő nyitásához tartsa lenyomva a oldalsó gombot 4 és 
a fogantyú 1 segítségével forgassa el a felső rácsot a teljes nyitásig.
A sütőrácsokat 2 enyhén kenje meg vajjal vagy főzőolajjal.
Dugja a hálózati villásdugót a fali csatlakozóaljzatba. A piros áramellátást jelző fény 6 és 
a zöld jelzőfény 5 felgyulladnak.
Várjon, amíg a zöld jelzőfény kialszik. A készülék elérte a használathoz szükséges 
hőmérsékletet és el lehet helyezni a sütni kívánt ételeket.
Használat után áramtalanítsa a készüléket és várja 
meg, amíg kihűl. Tisztítsa meg a készüléket 
a KARBANTARTÁS c. szakaszban 
leírtak szerint.  Zárja le a blokkoló kart 3, 

hogy a készüléket a fogantyú 1 segítségével el tudja 
mozdítani és helyezze vissza a készüléket.
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Karbantartás
Húzza ki a készülék csatlakozó zsinórját a csatlakozó aljzatból és hagyja a készüléket 
kihűlni mielőtt elkezdené tisztítani.
A tisztításhoz nyissa ki a készüléket és távolítsa el a lemezekről az ételmaradványokat.
A lemezek tisztításához használjon egy meleg vízzel benedvesített szivacsot vagy egy puha rongyot; 
ne használjon acélgyapot párnát vagy más súroló eszközöket, melyek felsérthetik a tapadásgátló 
bevonatot.
Ne használja a készüléket, ha a tapadásmentes bevonat sérült.
A tisztításhoz használjon puha vagy enyhén nedves kendőt.
Ne használjon semmilyen folyadékot, vizes, nedves ruhát, megakadályozandó, hogy a készülékbe 
folyadék kerüljön és visszafordíthatatlanul megrongálja azt.
SOHA NE MERÍTSE A KÉSZÜLÉKET VÍZBE.

Ártalmatlanítás
CSOMAGOLÁS
A környezet védelme érdekében a csomagolóanyagokat a szelektív gyűjtésnek megfelelően kell 
ártalmatlanítani.

FELHASZNÁLÓKNAK SZÓLÓ UTASÍTÁSOK
“A 2012/19/EU irányelv az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól 
és azok ártalmatlanításáról”.
A készüléken vagy annak csomagolásán feltüntetett, keresztben áthúzott kuka szimbólum 
azt jelzi, hogy a termék hasznos élettartama végén a többi hulladéktól elkülönítve kell 
összegyűjteni.
Felhasználó tehát, a készülék hasznos élettartama végén, köteles azt az elekotrmos és 

elektronikus készülékek szelektív gyűjtésére szakosodott gyűjtőhelyeken leadni.
További részletekért kérjük, vegye fel a kapcsolatot a megfelelő helyi hatóságokkal.
A megfelelő szelektív hulladékgyűjtés a készülék későbbi újrahasznosítása, a környezetbarát kezelés 
és ártalmatlanítás érdekében, hozzájárul a környezetre és az egészségre gyakorolt káros hatások 
megelőzéséhez, és elősegíti a készüléket alkotó anyagok újbóli alkalmazását és/vagy újrahasznosítását.
A készüléknek a felhasználó általi illegális ártalmatlanítása a hatályos törvényi rendelkezések által előírt 
büntetések alkalmazását vonja maga után.
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Korlátozott garancia
1. ALKALMAZÁSI KÖR
1.1. A Via Sottocorna , 21/B, 24020 PARRE (BG) bejegyzett székhely² Poly Pool S.p.A. ezt a korlátozott jótállást 

az Ardes márkájú termékekre (a továbbiakban: „Termékek”) az itt meghatározott feltételek szerint 
biztosítja.
Ez a korlátozott garancia csak az eredeti konfigurációban lév² Termékekre vonatkozik, beleértve a 
tartozékokat is felszerelés.
Ez a korlátozott garancia nem érvényes, ezért nem vonatkozik a termék fogyó alkatrészeire, például, ha 
vannak, a termékekbe helyezett elemek, izzók, sz²r²k stb.

2. FOGYASZTÓI JOGOK
2.1 A jelen korlátozott jótállást nem érintik a fogyasztónak az (EU) 2019/771 irányelvet és a fogyasztási 

cikkekre vonatkozó garanciák kés²bbi módosításait átültet² nemzeti jogszabályi rendelkezések („Jogi 
garancia”) által biztosított jogok.
A korlátozott jótállás nem helyettesíti, nem korlátozza, nem rontja vagy zárja ki a Jogi jótállást, hanem 
kiegészíti azt. A fogyasztó tehát mindig érvényesítheti a törvényes jótállásban foglalt jogait az eladóval 
szemben, a fent említett jogszabályokban meghatározott feltételekkel és feltételekkel.

3. A GARANCIA CÉLJA
3.1 Jelen korlátozott jótállás alapján abban az esetben, ha a termék hibája a A gyártási hibák megállapítása 

és felismerése esetén a Poly Pool S.p.A. vállalja, hogy saját belátása szerint megjavítja vagy kicseréli a 
Termékeket vagy alkatrészeket.

4. A GARANCIA KIZÁRÁSÁNAK ESETEI
4.1 Ez a korlátozott garancia nem érvényes törés, meghibásodás vagy egyéb meghibásodás esetén a 

következ²k okozzák:
i) hanyagságból, meggondolatlanságból, tapasztalatlanságból vagy figyelmetlenségb²l ered² szerelési 

hibák;
ii) a kézikönyvekben vagy bármely további használati útmutatóban található utasítások és 

figyelmeztetések meghibásodása vagy nem megfelel² betartása;
iii) a termékek meghibásodása vagy nem megfelel² karbantartása a Poly Pool S.p.A. által jelzett módon;
iv) a Termék nem megfelel² tárolása;
v) a Végfelhasználó által végrehajtott vagy a Végfelhasználó által harmadik félnek megbízott 

manipuláció, módosítás vagy beavatkozás, amelyet semmi esetre sem a Poly Pool S.p.A. által 
felhatalmazott személyek hajtanak végre;

vi) nem rendeltetésszer² és nem a Termék rendeltetésszer² vagy rendeltetésszer² használatának 
megfelel² használat;

vii) a végfelhasználó általi további használatból adódó súlyosbított kár, miután az esetleges 
meghibásodás vagy hiba már nyilvánvalóvá vált;

viii) a termék telepítése és használata során fel nem ruházható vagy más küls² tényez²k a Poly Pool S.p.A.-
nak tulajdonítható;

ix) ha a terméken található modellt, sorozatszámot vagy címkét szándékosan hamisították vagy törölték;
x) a teljesítmény és/vagy a vizuális megjelenés elvesztése, vagy olyan mérték² elvesztése, amely nem 

sérti a funkciók lényegét.
4.2 Ez a korlátozott garancia nem terjed ki a termék leszállításakor azonnal felismerhet², egyértelm² hibákra, 

sem a normál kopásból ered² elhasználódásból ered² hibákra vagy meghibásodásokra.
4.3 Ez a korlátozott garancia érvényét veszti, ha a töréseket, meghibásodásokat, hibákat vagy hibákat a 

termékek okozzák, a Poly Pool S.p.A.-tól eltér² harmadik fél által gyártott alkatrészek vagy alkatrészek, 
amelyekhez a termék tartozik kapcsolódik, vagy amellyel más módon használják.

5. JÓTÁLLÁSI IGÉNYKÉRÉS
5.1 Bármilyen támogatási igény esetén a Fogyasztó kapcsolatba léphet az ügyfélszolgálattal az ardes@

polypool.it címen.
Csak Olaszország, San Marino és Vatikánváros esetében forduljon közvetlenül a legközelebbi hivatalos 
m²szaki szakemberhez Támogatási Központ.
Az elérhet²ségek a www.ardes.it weboldal TÁMOGATÁS oldalán találhatók.

5.2 A jelen korlátozott jótállás aktiválásához a végfelhasználónak rendelkeznie kell a termék eladási 
bizonylatával és/vagy vásárlási számlájával és/vagy szállítólevéllel és/vagy a szállítást igazoló egyéb 
dokumentummal. A Poly Pool S.p.A. fenntartja a jogot, hogy megtagadja a korlátozott jótállás nyújtását, 
ha a Végfelhasználó nem nyújtja be legalább az egyik dokumentumot.

6. IDŐTARTAMA
6.1 A jelen jótállás id²tartama 2 év (a továbbiakban: „Jótállási id²”) a termék vásárlásának napjától (és így 

az adóbizonylaton és/vagy a számlán feltüntetett id²ponttól), de legkés²bb a szállítás id²pontjától (a 
szállítólevélb²l vagy egyéb szállítási dokumentációból ered²en) számítva.

6.2 Csere esetén az eredeti jótállási id²szak továbbra is érvényben marad, ezért nem újítható meg vagy 
hosszabbítható meg.

7. TERÜLETI HATÁLY
7.1 Ez a garancia csak az Európai Unió, Vatikánváros és San Marino területén nyújtott garanciaszolgáltatásokra 

érvényes.
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NÁVOD K POUŽITÍ
Elektricky gril

VAROVÁNÍ
Upozornění: pozorně si přečtěte varování, která jsou 
uvedena v následující příručce, protože poskytují 
důležité pokyny týkající se bezpečnosti, instalace, 
použití a údržby.
Důležité pokyny, které je třeba uschovat z důvodu 
dalších konzultací.
 • Toto zařízení mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými 

fyzickými, smyslovými nebo duševnými schopnostmi nebo 
osoby bez zkušeností nebo znalostí, když jim byl zajištěn 
vhodný dozor nebo když dostaly pokyny ohledně bezpečného 
použití zařízení a pochopily související nebezpečí.

 • Děti si nesmí hrát se zařízením.
 • Úkony čištění a údržby nesmí provádět děti, s výjimkou případu, 

kdy je jim více než 8 let a jsou pod dozorem.
 • Udržujte zařízení a jeho kabel mimo dosah dětí, kterým je méně 

než 8 let.
 • Za²ízení nesmí b²t nastaveno pro fungování s externím ²asov²m 

spína²em nebo s odd²len²m systémem dálkového ovládání.

Povrchy se stávají teplými během použití.

 • Pro čištění spotřebiče nahlédněte do oddílu ÚDRŽBA.
 • Při poškození napájecího kabelu je třeba nechat provést jeho 

výměnu v servisních střediscích autorizovaných výrobcem.
 • Tento spotřebič může pracovat při 50 Hz nebo 60 Hz bez 

nutnosti úprav.
Nenechávejte části obalu v dosahu dětí, abyste zabránili nebezpečí udušení.
Uschovejte si záruku, účtenku a příručku pro jakékoli další nahlédnutí.
Po vyjmutí zařízení z obalu se ujistěte o jeho neporušenosti a v případě viditelných poškození jej nepoužívejte 
a obraťte se na odborně kvalifikovaný personál.
Nenechávejte části obalu v dosahu dětí ani obal nepoužívejte jako hru: jedná se o elektrické zařízení a je 
třeba s ním podle toho zacházet.
Před připojením zařízení se ujistěte, že napětí, které se nachází v proudové zásuvce, odpovídá tomu, které je 
uvedeno na identifikačním štítku.
V případě, že zástrčka a zásuvka nejsou vzájemně kompatibilní, nechte vyměnit zásuvku za jinou zásuvku 
vhodného druhu odborně kvalifikovaným personálem. Nepoužívejte adaptéry nebo prodlužovací kabely, 
které neodpovídají platným bezpečnostním předpisům nebo které překračují mezní hodnoty proudového 
odběru.
Když se zařízení nepoužívá, odpojte jej od elektrické sítě.
Pro vytažení zástrčky ze zásuvky netahejte za napájecí kabel ani za samotné zařízení.
Použití jakéhokoli elektrického zařízení vyžaduje dodržení několika základních pravidel, konkrétně:
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- Nedotýkejte se zařízení mokrýma nebo vlhkýma rukama.
- Toto zařízení nesmí být používáno (včetně úkonů čištění a údržby) dětmi nebo osobami se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo osobami bez zkušeností a znalostí.
Děti musí být pod dozorem, abyste se ujistili, že si nehrají se zařízením.

 - Nepoužívejte zařízení s bosýma nohama.
 - Nenechávejte zařízení vystaveno působení atmosférických vlivů (déšť, sůl).
 - Nevystavujte jej nárazům.

V případě výskytu poruchy nebo poruchové činnosti zařízení okamžitě odpojte zástrčku, neprovádějte na 
něm neoprávněné zásahy a obraťte se na autorizované servisní středisko.
V případě, že se rozhodnete tento druh zařízení již nepoužívat, je vhodné jej uvést do nepoužitelného stavu 
odstřižením napájecího kabelu, samozřejmě po vytažení zástrčky ze zásuvky elektrické sítě.
Při poškození napájecího kabelu je třeba nechat provést jeho výměnu v servisních střediscích autorizovaných 
výrobcem.
Zařízení bylo vyrobeno a vyprojektováno, aby fungovalo v domácím prostředí podle toho, co je uvedeno v 
návodu; proto jakékoli jiné použití je považováno za nevhodné a tedy nebezpečné.
Nepoužívejte zařízení venku.
Z bezpečnostních důvodů se zařízení nesmí otevírat.
Nepokládejte zařízení na nevhodné povrchy, které nejsou odolné vůči teplu.
Během používání udržujte zařízení na rovném povrchu.
Nepokládejte zařízení na nevhodné povrchy a povrchy, které neodolávají teplu.
Abyste zabránili náhodným kontaktům dětí s teplými částmi, používejte zařízení na opěrných deskách ve 
výšce alespoň 85 cm od podlahy.
Nechte volný prostor kolem všech ostatních povrchů spotřebiče a nepokládejte na něj žádné předměty.
Uchovávejte kabel daleko od zdrojů tepla.
Neumisťujte zařízení nad nebo pod jiné pece, mikrovlnné trouby nebo blízko plynových vařičů.
Nemanipulujte se spotřebičem, když je v provozu, když je horký a když je zapojený do elektrické sítě.

Technické informace
1 Rukojeť
2 Ohřívací desky
3 Blokovací páčka
4 Tlačítko pro otevření 180°
5 Kontrolka termostatu
6 Kontrolka zapnutí
7 Zásuvka 
Zásuvka je určena pouze ke shromažďování zbytků z vaření; nepoužívejte ji k uchovávání 
vody, jiných nápojů nebo potravin určených ke konzumaci. Zbytky nashromážděné v 
zásuvce nekonzumujte.
8 Žlab

Technické parametry: viz štítek na zařízení.

1

2 3

6

8

5

4 7
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Pokyny pro použití
Kontakt s potravinami
Pouze tyto části jsou určeny pro styk s potravinami za uvedených podmínek:

Díly určené pro kontakt 
s potravinami

Druhy 
potravin

Maximální 
teplota

Maximální Doba 
kontaktu

Ohřívací desky 2 Všechny 220°C 20 minut

První použití
Před použitím zařízení odstraňte všechny obalové materiály a všechny štítky/reklamní kartičky na 
výrobku.
Před prvním použitím zařízení:

 - vyčistěte desky 2 jak je upřesněno v odstavci ÚDRŽBA.
 - Nechte zařízení fungovat na prázdno (po dobu asi 2 minut, dokud zelené světlo nezhasne) v dobře 

větrané místnosti, abyste odstranili zápach a kouř způsobené případnými zbytky zpracování na 
vnitřních stranách zařízení.

 - odpojte zástrčku ze zásuvky elektrického proudu a nechte zařízení vychladnout.
Poznámka: když používáte toto zařízení poprvé, mohli byste si všimnout kouře. To je normální, je to 
způsobeno počátečním ohřátím vnitřních komponentů.

POUŽITÍ KONTAKTNÍHO ROŠTU
Umístěte zásuvka 7 do úrovně žlabu 8 pro zachycení případných 
zbytků tuku.
Potřete lehce varné desky 2 trochou másla nebo olejem na 
vaření.
Zavřete rošt a zasuňte zástrčku do zásuvky. Červená kontrolka 
napájení 6 a zelená kontrolka 5 se rozsvítí.
Počkejte, dokud zelená kontrolka nezhasne. Spotřebič dosáhl správnou 
teplotu pro použití.
Otevřete rošt pomocí rukojeti 1 a vložte potraviny na spodní rošt (je možné tepelně 
upravovat sendviče, hamburgery, vykostěné kusy masa a zeleninu).

Sendviče se umístí do zadní části roštu. V případě, že se budou tepelně upravovat jiné potraviny, 
je důležité, aby tyto měly přibližně stejnou tloušťku tak, aby horní rošt k nim rovnoměrně přiléhal. 

 Zavřete horní rošt.
Doba tepelné úpravy se liší v závislosti na potravinách, na nastavené teplotě a na osobních chutích.
Pro sendviče se doba tepelné úpravy pohybuje v rozmezí od 3 do 6 minut.  Je možné kontrolovat 
stav vaření zvednutím horního roštu.

Poznámka: Během tepelné úpravy se zelená kontrolka zapíná a vypíná pro udržení spotřebiče při 
správné teplotě.

Po dokončení tepelné úpravy zvedněte horní rošt a použijte nekovový nástroj (např. dřevěnou špachtli) 
pro odejmutí potravin. Nepoužívejte ostré nebo abrazivní kuchyňské nástroje.
Po použití odpojte spotřebič ze zásuvky a počkejte, až vychladne. Vyčistěte spotřebič, jak je uvedeno 
v části ÚDRŽBA. Zavřete blokovací páčku 3, aby spotřebič mohl být přemístěn pomocí rukojeti 1 a 
spotřebič uložte.

POUŽITÍ JAKO OTEVŘENÉHO GRILU 180°
Umístěte zásuvka 7 do úrovně žlabu 8 pro zachycení případných zbytků tuku.

Pro otevření grilu na 180°C stačí podržet stisknuté boční tlačítko 4 a 
použitím rukojeti 1 otočit horní desku až do úplného otevření. 
Potřete lehce varné desky 2 trochou másla nebo olejem na vaření.
Zasuňte zástrčku do zásuvky. Červená kontrolka napájení 6 a zelená kontrolka 5 se 
rozsvítí.
Počkejte, dokud zelená kontrolka nezhasne. Spotřebič dosáhl 
správnou teplotu pro použití  je mo²né umístit jídlo.
Po použití odpojte spotřebič ze zásuvky a počkejte, 
až vychladne. Vyčistěte spotřebič, jak 
je uvedeno v části ÚDRŽBA. Zavřete 

blokovací páčku 3, aby spotřebič mohl být přemístěn 
pomocí rukojeti 1 a spotřebič uložte.
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Údržba
Odpojte zástrčku od elektrické zásuvky a před čištěním je nechejte vychladnout.
Pro čištění otevřete zařízení nebo odstraňte zbytky potravin z desek.
Pro čištění desek použijte houbu nebo měkký hadřík s teplou vodou; nepoužívejte škrabky nebo jiné 
abrazivní prostředky, které by mohly poškodit nepřilnavý povrch.
Spotřebič nepoužívejte, pokud je nepřilnavý povrch poškozený.
K čištění spotřebiče použijte suchý nebo jemně navlhčený hadřík.
Nepoužívejte velké množství tekutiny, nebo hadry, abyste zabránili vniknutí vody do spotřebiče a jeho 
poškození.
NIKDY NEPONOŘUJTE SPOTŘEBIČ DO VODY.

Likvidace
BALENÍ
V zájmu ochrany životního prostředí musí být obalový materiál řádně zlikvidován v souladu se 
separovaným sběrem.
Zkontrolujte místní předpisy.

INFORMACE PRO UŽIVATELE
“Implementace směrnice 2012/19/EU o odpadních elektrických a elektronických 
zařízeních (OEEZ)”
Tento symbol na produktech anebo v pr²vodních dokumentech znamená, ²e pou²ité elektrické a 
elektronické v²robky nesmí b²t p²idány do b²²ného komunálního odpadu.
Ke správné likvidaci, obnov² a recyklaci doru²te tyto v²robky na ur²ená sb²rná místa, kde budou 
p²ijata zdarma. Alternativn² v n²kter²ch zemích m²²ete vrátit své v²robky místnímu prodejci p²i koupi 

ekvivalentního nového produktu.
Správnou likvidací tohoto produktu pom²²ete zachovat cenné p²írodní zdroje a napomáháte prevenci 
potenciálních negativních dopad² na ²ivotní prost²edí a lidské zdraví, co² by mohly b²t d²sledky nesprávné 
likvidace odpad². Dal²í podrobnosti si vy²ádejte od místního ú²adu nebo nejbli²²ího sb²rného místa.
P²i nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou b²t v souladu s národními p²edpisy ud²leny pokuty.
Pro podnikové uživatele v zemích Evropské unie
Chcete-li likvidovat elektrická a elektronická za²ízení, vy²ádejte si pot²ebné informace od svého prodejce 
nebo dodavatele.
Informace k likvidaci v ostatních zemích mimo Evropskou unii.
Tento symbol je platný jen v Evropské unii.
Chcete-li tento v²robek zlikvidovat, vy²ádejte si pot²ebné informace o správném zp²sobu likvidace od 
místních ú²ad² nebo od svého prodejce.
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Omezená záruka
1. ROZSAH POUŽITÍ
1.1. Společnost Poly Pool S.p.A., se sídlem na adrese Via Sottocorna, 21/B, 24020 PARRE (BG), poskytuje 

tuto Omezenou záruku za podmínek uvedených v tomto dokumentu pro produkty značky Ardes (dále jen 
„Produkty“).
Tato Omezená záruka zahrnuje pouze Produkty v jejich původní konfiguraci, včetně jakéhokoli 
příslušenství.
Tato Omezená záruka není platná a nevztahuje se na spotřební části produktu, jako jsou například 
baterie, žárovky, filtry atd., pokud jsou součástí Produktů.

2. PRÁVA SPOTŘEBITELE
2.1 Tato Omezená záruka neovlivňuje práva spotřebitele podle národních právních předpisů, kterými 

se provádí směrnice (EU) 2019/771, včetně jejích pozdějších změn, o zárukách na spotřební zboží 
(„Zákonná záruka“). 
Omezená záruka nenahrazuje, neomezuje, nesnižuje ani nevylučuje Zákonnou záruku, ale je k ní 
doplňkem. Spotřebitel má tedy vždy právo uplatnit svá práva vyplývající ze Zákonné záruky vůči 
prodávajícímu za podmínek a v termínech stanovených příslušnými právními předpisy.

3. ÚČEL ZÁRUKY
3.1 Na základě této Omezené záruky se Poly Pool S.p.A. zavazuje v případě zjištění a uznání vadnosti 

Produktu způsobené výrobními vadami Produkt opravit nebo podle vlastního uvážení vyměnit Produkt 
nebo jeho součásti.

4. VÝLUKY ZE ZÁRUKY
4.1 Tato Omezená záruka se nevztahuje na škody, poruchy nebo vady způsobené následujícími okolnostmi:

i) chyby při instalaci způsobené nedbalostí, neopatrností, nezkušeností nebo nepozorností;
ii) nedodržení nebo nesprávné dodržení pokynů a upozornění uvedených v manuálech nebo dalších 

přiložených dokumentech;
iii) nedodržení nebo nesprávná údržba produktů podle pokynů společnosti Poly Pool S.p.A.;
iv) nesprávné skladování Produktu;
v) zásahy, úpravy nebo manipulace provedené Koncovým zákazníkem nebo osobami, které nejsou 

oprávněné společností Poly Pool S.p.A.;
vi) nesprávné nebo nepřiměřené používání Produktu v rozporu s jeho určeným účelem;
vii) poškození způsobené dalším používáním produktu po zjištění možné poruchy;
viii) vnější faktory během instalace nebo používání, které nejsou přičitatelné společnosti Poly Pool S.p.A.;
ix) úmyslné pozměnění nebo odstranění modelového nebo sériového čísla na Produktu;
x) běžné opotřebení nebo změny vzhledu, které neovlivňují funkčnost Produktu.

4.2 Tato Omezená záruka se nevztahuje na zjevné vady rozpoznatelné při dodání Produktu ani na vady nebo 
poruchy způsobené běžným opotřebením. 

4.3 Tato Omezená záruka je neplatná, pokud jsou vady, poruchy nebo poškození způsobeny produkty, 
částmi nebo komponentami třetích stran, které nejsou vyrobeny společností Poly Pool S.p.A.

5. ŽÁDOST O UPLATNĚNÍ ZÁRUKY
5.1 Spotřebitel může kontaktovat zákaznickou podporu na adrese ardes@polypool.it

Pro Itálii, San Marino a Vatikán je možné kontaktovat nejbližší autorizované servisní středisko. 
Kontaktní údaje jsou dostupné na stránce PODPORA na webu www.ardes.it 

5.2 Pro uplatnění této Omezené záruky musí Koncový zákazník předložit doklad o koupi, fakturu, dodací list 
nebo jiný doklad potvrzující dodání. Poly Pool S.p.A. si vyhrazuje právo odmítnout poskytování záruky, 
pokud Koncový zákazník nepředloží alespoň jeden z těchto dokumentů.

6. DOBA TRVÁNÍ
6.1 Doba trvání této záruky činí 2 roky (dále jen „Záruční doba“) od data zakoupení produktu (uvedeného 

na účtence nebo faktuře) nebo nejpozději od data dodání produktu (uvedeného na dodacím listu nebo 
jiném dokumentu).

6.2 V případě výměny produktu se původní Záruční doba nemění, neprodlužuje ani neobnovuje.

7. ÚZEMNÍ PŮSOBNOST
7.1 Tato záruka je platná pouze pro záruční služby poskytované v Evropské unii, Vatikánu a San Marinu.
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NÁVOD NA OBSLUHU
Elektricky gril

VAROVANIA
Upozornenie: pozorne si prečítajte varovania obsiahnuté 
v tomto návode, keďže poskytujú dôležité informácie 
týkajúce sa bezpečnosti pri inštalácii, použití a údržbe. 
Je dôležité návod uchovať pre ďalšie nahliadnutia.
 • Tento spotrebi² mô²u pou²íva² deti vo veku najmenej 8 rokov a osoby 

so zní²en²mi fyzick²mi, zmyslov²mi alebo mentálnymi schopnos²ami 
alebo s nedostato²n²mi skúsenos²ami alebo znalos²ami, ak je im 
zabezpe²en² primeran² dozor alebo ak boli za²kolené v bezpe²nom 
pou²ívaní spotrebi²a a pochopili príslu²né nebezpe²enstvá.

 • Deti sa so spotrebi²om nesmú hra².
 • Operácie ²istenia a údr²by nesmú vykonáva² deti mlad²ie ako 8 

rokov a bez dozoru.
 • Spotrebi² a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí mlad²ích 

ako 8 rokov.
 • Spotrebi² sa nesmie uvádza² do prevádzky prostredníctvom 

externého ²asového spína²a, ani samostatn²m systémom s 
dia²kov²m ovládaním.

Povrchy sa po²as pou²ívania zohrejú na vysokú teplotu.

 • Informácie o ²istení spotrebi²a nájdete v odseku ÚDR²BA.
 • Ak by sa napájací kábel po²kodil, musí sa vymeni² jedine v 

strediskách pomoci autorizovan²ch v²robcom.
 • Tento spotrebi² mô²e pracova² pri 50 Hz alebo 60 Hz bez nutnosti 

úprav.
Nenechávajte časti obalu v dosahu detí, aby ste zabránili nebezpečenstvu udusenia.
Záručný list, platobný doklad a návod na použitie si uchovajte pre ďalšie nahliadnutie.
Po odstránení obalu sa uistite, či spotrebič je celistvý a v prípade viditeľných poškodení ho nepoužívajte a 
skontaktujte sa s odborným kvalifikovaným personálom.
Časti obalu nenechávajte v dosahu detí, ani ho nepoužívajte na hranie: je to elektrický spotrebič a mal by sa 
za taký považovať.
Skôr ako spotrebič pripojíte, uistite sa, či napätie nachádzajúce sa v elektrickej zásuvke, zodpovedá napätiu 
uvedenému v údajoch na štítku.
Elektrická bezpečnosť tohto spotrebiča je zaručená iba, keď je tento pripojený k účinnému uzemňovaciemu 
zariadeniu.
V prípade, ak zástrčka a zásuvka nie sú kompatibilné, nechajte zásuvku vymeniť za vhodný typ odborne 
kvalifikovaným personálom.
nepoužívajte adaptéry ani predlžovacie vedenia, ktoré nezodpovedajú platným bezpečnostným normám 
alebo ktoré presahujú limity spotrieb v hodnote prúdu.
Spotrebič odpojte z napájacej siete, keď sa nepoužíva a uistite sa o tom, či je vypnutý.
Zástrčku nevyťahujte zo zásuvky ťahaním za napájací kábel alebo za samotný spotrebič.
Použitie akéhokoľvek elektrického spotrebiča znamená dodržiavanie niektorých základných pravidiel, 
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najmä:
 - Spotrebiča sa nedotýkajte mokrými ani vlhkými rukami..
 - Spotrebič nepoužívajte, ak máte bosé nohy.
 - Spotrebič nenechávajte vystavený poveternostným vplyvom (dážď, slnko).
 - Nevystavujte ho nárazom.

V prípade, ak na spotrebiči dôjde k poruche alebo k anomálnej prevádzke, okamžite vytiahnite zástrčku, do 
spotrebiča nezasahujte a skontaktujte sa s oprávneným strediskom pomoci.
V prípade, ak sa rozhodnete nepoužívať tento typ spotrebiča, je vhodné ho znefunkčniť odrezaním 
napájacieho kábla samozrejme po odpojení z elektrickej zásuvky.
Tento spotrebič je navrhnutý a vyrobený na použitie v domácnosti podľa pokynov v návode. Akékoľvek iné 
použitie sa považuje za nevhodné a preto nebezpečné.
Spotrebič nepoužívajte vo vonkajšom prostredí.
Z bezpečnostných dôvodov sa spotrebič nemôže demontovať.
Počas použitia udržiavajte spotrebič na rovnom povrchu.
Spotrebič neukladajte na nevhodné a voči teplu neodolné plochy.
Aby sa zabránilo náhodným kontaktom detí s horúcimi časťami, spotrebič používajte na oporných plochách 
vysokých aspoň 85 cm od podlahy.
Okolo všetkých ostatných plôch spotrebiča nechajte voľný priestor a neklaďte naň žiadne predmety.
Kábel uchovávajte mimo zdrojov tepla.
Spotrebič neumiestňujte nad alebo pod ďalšie rúry, mikrovlnné rúry alebo v blízkosti plynových varičov.
Spotrebičom nepohybujte, keď je v prevádzke, keď je horúci a keď je pripojený k napájaciemu zdroju.

Technické informácie
1 Rukoväť
2 Ohrievacie dosky
3 Blokovacia páčka
4 Tlačidlo pre otvorenie 180°
5 Kontrolka termostat
6 Kontrolka pre zapnutie
7 Zásuvka
Zásuvka je určená len na zhromažďovanie zvyškov z varenia; nepoužívajte ju na 
uchovávanie vody, iných nápojov alebo potravín určených na konzumáciu. Zvyšky 
zozbierané v zásuvke nekonzumujte.
8 Žľab

Technické parametre nájdete na spotrebiči.

1

2 3

6

8

5

4 7
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Pokyny na obsluhu
Kontakt s potravinami
Iba tieto ²asti sú ur²ené pre styk s potravinami za uveden²ch podmienok:

Diely ur²ené na kontakt 
s potravinami

Druhy 
potravín

Maximálna 
teplota

Maximálna Doba 
kontaktu

Ohrievacie dosky 2 V²etky 220°C 20 minút

Prvé použitie
Pred použitím zariadenia odstráňte všetky obalové materiály a všetky štítky/reklamné kartičky na 
výrobku.
Pred prvým použitím spotrebiča:

 - očistite platne 2 podľa pokynov v odseku ÚDRŽBA.
 - zapnite spotrebič a nechajte ho fungovať naprázdno (po dobu asi 2 minút, dokým sa nevypne zelená 

kontrolka) na dobre zvetranom mieste, ,aby sa odstránil zápach a dym spôsobené zvyškami zo 
spracovania, ktoré mohli zostať vo vnútri spotrebiča.

 - odpojte napájací kábel zo zásuvky a spotrebič nechajte vychladnúť.
Poznámka: pri prvom použití tohto spotrebiča je možné, že spozorujete dym. Je to bežný jav 
spôsobený prvotným ohriatím vnútorných častí.

POUŽITIE KONTAKTNÉHO ROŠTU
Umiestniť zásuvka 7 na žľab 8 pre zachytenie prípadných 
zvyškov po mastnote.
L'ahko natrieť varné dosky 2 maslom alebo kuchýnskym olejom.
Uzavrieť gril a zasunúť zástrčku do zásuvky. Červená 6 a zelená 
5 kontrolka sa rozsvietia.
Počkať, až kým zelená kontrolka zhasne. Spotrebič dosiahol správnu 
teplotu pre použitie.
Otvoriť mriežku pomocou rukoväte 1 a vložiť potraviny na spodný gril (je 
možné variť sendviče, hamburgery, vykostené kusy mäsa a zeleninu).

Sendviče majú byť umiestnené v zadnej časti roštu. V prípade, ak sa budú variť iné potraviny, je 
dôležité, aby tieto mali približne rovnakú hrúbku tak, aby horná mriežka priľnala rovnomerne nad 
nimi.

 Zatvoriť horný rosť.
Doba varenia sa bude líšiť v závislosti od jedla, od nastavenej teplote a od osobného vkusu.
Pri sendvičoch doba varenia sa pohybuje v rozmedzí od 3 do 6 minút. Je možné skontrolovať stav 
varenia zdvihnutí hornej mriežky.

Poznámka: Počas varenia zelená kontrolka sa zapína a vypína pre udržanie zariadenia pri správnej 
teplote.

Akonáhle varenie bude ukončené, bude potrebné zdvihnúť hornú mriežku a použiť nekovový nástroj 
(napr. drevenú stierkou), pre odstránenie potravín. Nepoužívať ostré alebo brusné nástroje.
Po použití odpojiť spotrebič zo zásuvky a počkať až kým vychladne. Vyčistiť zariadenia tak, ako je to 
uvedené v časti ÚDRŽBA. Zatvoriť blokovaciu páčku 3 aby zariadenie mohlo byť presunuté pomocou 
rukoväte 1 a položiť zariadenie. 

POUŽITIE OTVORENÉHO GRILU 180°
Umiestniť zásuvka 7 na žľab 8 pre zachytenie prípadných zvyškov po mastnote.

Pre otvorenie grilu na 180 °C je postačujúce podržať stlačené bočné 
červené tlačidlo 4 a použiť rukoväť 1 pre otáčanie hornej dosky až do 
úplného otvorenia. 
L'ahko natrieť varné dosky 2 maslom alebo kuchýnskym olejom.
Červená 6 a zelená 5 kontrolka sa rozsvietia.
Počkať, až kým zelená kontrolka zhasne. Spotrebič dosiahol správnu teplotu pre použitie 
a je možné umiestniť jedlo.
Po použití odpojiť spotrebič zo zásuvky a 
počkať až kým vychladne. Vyčistiť zariadenia 
tak, ako je to uvedené v časti ÚDRŽBA. 

Zatvoriť blokovaciu páčku 3 aby zariadenie mohlo byť 
presunuté pomocou rukoväte 1 a položiť zariadenie. 
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Údržba
Zástrčku odpojte zo zásuvky ešte pred vykonaním akejkoľvek operácie čistenia a 
údržby. Spotrebič čistite iba, keď je studený.
Pri čistení otvorte spotrebič a odstráňte zvyšky potravín z platní.
Na čistenie platní používajte špongiu alebo mäkkú handričku namočenú v teplej vode. Nepoužívajte 
drôtenku alebo abrazívne prostriedky, ktoré by mohli poškodiť nepriľnavý povrch.
Spotrebič nepoužívajte, ak je nepriľnavý povrch poškodený.
Čistenie spotrebiča sa musí vykonať jemnou a mierne navlhčenou handrou.
Nepoužívajte látky, kvapaliny, ani nadmerne navlhčené handry, pretože prípadné presiaknutia by mohli 
spotrebič nenapraviteľne poškodiť.
NIKDY NEPONÁRAJTE SPOTREBIČ DO VODY.

Likvidácia
BALENIE
V záujme ochrany životného prostredia je potrebné obalový materiál riadne zlikvidovať v súlade so 
separovaným zberom.
Skontrolujte miestne predpisy.

INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV
“Smernica 2012/19/EU o starých elektrických a elektronických zariadeniach 
(OEEZ)”
Tento symbol na produktoch a/alebo na priložených dokumentoch znamená, že sa pri likvidácii 
nesmú elektrické a elektronické zariadenia miešať so všeobecným domácim odpadom. V 
záujme správneho obhospodarovania, obnovy a recyklácie odvezte, prosím, tieto produkty 
na určené zberné miesta, kde budú prijaté bez poplatku. V niektorých krajinách je možné 

tieto produkty vrátiť priamo miestnemu maloobchodu v prípade, ak si objednáte podobný nový 
výrobok. Správna likvidácia týchto produktov pomôže ušetriť hodnotné zdroje a zabrániť možným 
negatívnym vplyvom na ľudské zdravie a prostredie, ktoré môžu inak vzniknúť v dôsledku nesprávneho 
zaobchádzania s odpadom. Bližšie informácie o najbližšom zbernom mieste získate na miestnom úrade. 
V prípade nesprávnej likvidácie odpadu môžu byť uplatnené pokuty v súlade s platnou legislatívou.
Pre právnické osoby v Európskej únii
Ak potrebujete zlikvidovať opotrebované elektrické a elektronické zariadenia, bližšie informácie získate 
od svojho miestneho predajcu alebo dodávateľa.
Informácie o likvidácii v krajinách mimo Európskej únie
Tento symbol je platný len v Európskej únii. Ak si želáte zlikvidovať toto zariadenie, obráťte sa na miestny 
úrad alebo predajcu a poinformujte sa o správnom spôsobe likvidácie tohto typu odpadu.
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Obmedzená záruka
1. ROZSAH POUŽITIA
1.1. Spoločnosť Poly Pool S.p.A., so sídlom na adrese Via Sottocorna, 21/B, 24020 PARRE (BG), poskytuje 

túto Obmedzenú záruku za podmienok uvedených v tomto dokumente pre produkty značky Ardes (ďalej 
len „Produkty“).
Táto Obmedzená záruka zahŕňa iba Produkty v ich pôvodnej konfigurácii, vrátane akéhokoľvek 
príslušenstva.
Táto Obmedzená záruka nie je platná a nevzťahuje sa na spotrebné časti produktu, ako sú napríklad 
batérie, žiarovky, filtre atď., ak sú súčasťou Produktov.

2. PRÁVA SPOTREBITEĽA
2.1 Táto Obmedzená záruka neovplyvňuje práva spotrebiteľa podľa národných právnych predpisov, ktorými 

sa vykonáva smernica (EÚ) 2019/771, vrátane jej neskorších zmien, o zárukách na spotrebný tovar 
(„Zákonná záruka“).
Obmedzená záruka nenahrádza, neobmedzuje, neznižuje ani nevylučuje Zákonnú záruku, ale je jej 
doplnkom. Spotrebiteľ má teda vždy právo uplatniť si svoje práva vyplývajúce zo Zákonnej záruky voči 
predávajúcemu za podmienok a v termínoch stanovených príslušnými právnymi predpismi.

3. ÚČEL ZÁRUKY
3.1 Na základe tejto Obmedzenej záruky sa spoločnosť Poly Pool S.p.A. zaväzuje v prípade zistenia a 

uznania vady Produktu spôsobenej výrobnými chybami Produkt opraviť alebo podľa vlastného uváženia 
vymeniť Produkt alebo jeho súčasti.

4. VÝLUKY ZE ZÁRUKY
4.1 Táto Obmedzená záruka sa nevzťahuje na škody, poruchy alebo vady spôsobené nasledujúcimi 

okolnosťami:
i) chyby pri inštalácii spôsobené nedbanlivosťou, neopatrnosťou, neskúsenosťou alebo 

nepozornosťou;
ii) nedodržanie alebo nesprávne dodržanie pokynov a upozornení uvedených v manuáloch alebo 

ďalších priložených dokumentoch;
iii) nedodržanie alebo nesprávna údržba produktov podľa pokynov spoločnosti Poly Pool S.p.A.;
iv) nesprávne skladovanie Produktu;
v) zásahy, úpravy alebo manipulácia vykonaná Koncovým zákazníkom alebo osobami, ktoré nie sú 

oprávnené spoločnosťou Poly Pool S.p.A.;
vi) nesprávne alebo neprimerané používanie Produktu v rozpore s jeho určeným účelom;
vii) poškodenie spôsobené ďalším používaním produktu po zistení možnej poruchy;
viii) vonkajšie faktory počas inštalácie alebo používania, ktoré nie sú priraditeľné spoločnosti 

Poly Pool S.p.A.;
ix) úmyselné pozmenenie alebo odstránenie modelového alebo sériového čísla na Produkte;
x) bežné opotrebovanie alebo zmeny vzhľadu, ktoré neovplyvňujú funkčnosť Produktu.

4.2 Táto Obmedzená záruka sa nevzťahuje na zjavné vady rozpoznateľné pri dodaní Produktu ani na vady 
alebo poruchy spôsobené bežným opotrebovaním. 

4.3 Táto Obmedzená záruka je neplatná, ak sú vady, poruchy alebo poškodenia spôsobené produktmi, 
časťami alebo komponentmi tretích strán, ktoré nie sú vyrobené spoločnosťou Poly Pool S.p.A.

5. ŽIADOSŤ O UPLATNENIE ZÁRUKY
5.1 Spotrebiteľ môže kontaktovať zákaznícku podporu na adrese ardes@polypool.it

Pre Taliansko, San Maríno a Vatikán je možné kontaktovať najbližšie autorizované servisné stredisko.
Kontaktné údaje sú dostupné na stránke PODPORA na webe www.ardes.it 

5.2 Na uplatnenie tejto Obmedzenej záruky musí Koncový zákazník predložiť doklad o kúpe, faktúru, dodací 
list alebo iný doklad potvrdzujúci dodanie. Spoločnosť Poly Pool S.p.A. si vyhradzuje právo odmietnuť 
poskytovanie záruky, ak Koncový zákazník nepredloží aspoň jeden z týchto dokumentov.

6. DOBA TRVANÍ
6.1 Doba trvania tejto záruky je 2 roky (ďalej len „Záručná doba“) od dátumu zakúpenia produktu (uvedeného 

na účtenke alebo faktúre) alebo najneskôr od dátumu dodania produktu (uvedeného na dodacom liste 
alebo inom dokumente).

6.2 V prípade výmeny produktu sa pôvodná Záručná doba nemení, nepredlžuje ani neobnovuje.

7. ÚZEMNÁ PÔSOBNOSŤ
7.1 Táto záruka je platná iba pre záručné služby poskytované v Európskej únii, Vatikáne a San Maríne.
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INSTRUÇÕES DE 
UTILIZAÇÃO

Grelha eléctrica

ADVERTÊNCIAS
Aviso: leia atentamente os avisos contidos no seguinte 
libreto, pois fornecem informações importantes sobre 
segurança na instalação, uso e manutenção.
Instruções importantes a serem mantidas para 
referência futura.
 • Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual 

ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência 
ou conhecimento, desde que tenham sido devidamente 
supervisionadas ou tenham recebido instruções relativas à 
utilização segura do aparelho e compreendam os perigos 
envolvidos.

 • As crianças não devem brincar com o aparelho.
 • As operações de limpeza e manutenção não devem ser 

realizadas por crianças, a menos que tenham mais de 8 anos e 
sejam supervisionadas.

 • Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de crianças 
menores de 8 anos.

 • O aparelho não deve ser operado por meio de um temporizador 
externo ou sistema de controle remoto separado.

As superfícies podem ficar quentes durante o uso.

 • Para limpar o aparelho, consulte o parágrafo MANUTENÇÃO.
 • Se o cabo de alimentação estiver danificado, só deve ser 

substituído nos centros de assistência autorizados pelo 
fabricante, a fim de prevenir qualquer risco.

 • O aparelho pode funcionar a 50Hz ou a 60Hz sem qualquer 
regulação.

Não deixe partes da embalagem ao alcance das crianças para evitar o perigo de asfixia.
Guarde a garantia, o recibo e o manual de instruções para qualquer consulta posterior.
Depois de retirar a embalagem, verifique a integridade do aparelho e em caso de danos visíveis, não o utilize 
e contacte pessoal profissionalmente qualificado.
Não deixe partes da embalagem ao alcance das crianças, nem a utilize como brinquedo: trata-se de um 
aparelho eléctrico e deve ser considerado como tal.
Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que a tensão presente na tomada corresponde à indicada nos 
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dados da placa.
A segurança eléctrica deste aparelho é garantida apenas quando ele está conectado a um sistema de 
aterramento eficaz.
Se a ficha e a tomada não forem compatíveis, substitua a tomada por uma de tipo adequado por pessoal 
profissionalmente qualificado.
Não utilize adaptadores ou extensões que não cumpram as normas de segurança em vigor ou que excedam 
os limites do valor actual.
Desconecte o aparelho da rede eléctrica quando não estiver em uso e certifique-se de que esteja desligado.
Não puxe o cabo de alimentação ou o próprio aparelho para retirar a ficha da tomada.
A utilização de qualquer aparelho eléctrico implica a observância de algumas regras fundamentais, 
nomeadamente:

 - Não toque no aparelho com as mãos molhadas ou húmidas.
 - Não utilize o aparelho com os pés descalços.
 - Não deixe o aparelho exposto aos agentes atmosféricos (chuva, sol).
 - Não o submeta a choques.

Em caso de avaria ou mau funcionamento do aparelho, desligue-o imediatamente, não o modifique e dirija-
se a um centro de assistência autorizado.
Caso decida não utilizar mais este tipo de aparelho, é aconselhável torná-lo inoperante cortando o cabo de 
alimentação, obviamente após desconectá-lo da tomada.
O aparelho foi construído e projetado para operar em ambientes domésticos conforme indicado nas 
instruções; portanto, qualquer outro uso deve ser considerado impróprio e, portanto, perigoso.
Não use o aparelho ao ar livre.
Por razões de segurança, o dispositivo não pode ser desmontado.
Durante o uso, mantenha o aparelho sobre uma superfície plana e estável.
Não coloque o aparelho em superfícies inadequadas e não resistentes ao calor.
Para evitar o contrato acidental de crianças com partes quentes, use o aparelho em superfícies de apoio 
pelo menos 85 cm acima do solo.
Deixe espaço livre em torno de todas as outras superfícies do aparelho e não sobreponha objetos.
Mantenha o cabo longe de fontes de calor.
Não coloque o aparelho acima ou abaixo de outros fornos, fornos de micro-ondas ou perto de fogões a gás.
Não mova o aparelho quando estiver em funcionamento, quando estiver quente e quando estiver conectado 
à fonte de alimentação.

Informações Técnicas
1 Manivela
2 Placas
3 Alavanca de bloqueio
4 Botão de abertura 180°
5 Luz de advertência do termostato
6 Luz de ativação
7 Gaveta
A gaveta destina-se apenas a recolher os resíduos de cozedura; não a utilize para 
guardar água, outras bebidas ou alimentos destinados ao consumo. Não consumir os 
resíduos recolhidos na gaveta.
8 Calha

Dados técnicos: ver etiqueta no aparelho
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Instruções de uso
Contacto com alimentos
Somente estas partes são destinadas ao contato com alimentos, nas condições indicadas:

Partes destinadas ao 
contato com alimentos Tipos de alimentos Temperatura 

máxima Tempo máximo

Placas 2 Todos 220°C 20 min

Primeiro uso
Antes de usar o aparelho, remova todos os materiais de embalagem e eventuais etiquetas publicitárias 
presentes no produto.
Antes de usar o aparelho pela primeira vez:

 - limpe as placas 2 conforme especificado no parágrafo MANUTENÇÃO.
 - colocar o aparelho a funcionar vazio (durante cerca de 2 minutos, até que a luz verde se apague) 

num local bem ventilado para eliminar odores e fumos provenientes de eventuais resíduos de 
processamento nas partes internas do aparelho.

 - desligue a ficha da tomada e deixe o aparelho arrefecer.
Nota: Ao usar este aparelho pela primeira vez, você pode notar fumaça. Isso é normal devido ao 
aquecimento inicial dos componentes internos.

USANDO A GRELHA DE CONTACTO
Posicione a gaveta 7 em correspondência com a calha 8 para 
recolher eventuais resíduos de gordura. 
Cubra levemente as placas de cozimento 2 com um pouco de 
manteiga ou óleo de cozinha.
Feche a grelha e insira o plugue na tomada. A luz vermelha de 
energia 6 e a luz verde 5 acendem.
Aguarde até que a luz verde se apague. O aparelho atingiu a 
temperatura correta para uso.
Abra a grelha usando a manivela 1 e coloque os alimentos na grelha inferior 
(é possível cozinhar sanduíches, hambúrgueres, pedaços de carne sem osso e 
legumes).

Os sanduíches devem ser colocados na parte de trás da grelha. Se decidir cozinhar alimentos 
diferentes, é importante que tenham aproximadamente a mesma espessura para que a grelha 
superior adira uniformemente a eles.

Feche a grelha superior.
O tempo de cozimento varia de acordo com o alimento, a temperatura programada e os gostos 
pessoais. Para sanduíches, o tempo de cozimento indicativo varia de 3 a 6 minutos. É possível 
verificar o estado de cozedura levantando a grelha superior.

Nota: Durante a cozedura, a luz verde acende-se e apaga-se para manter o aparelho na 
temperatura correta.

Após a cozedura, levante a grelha superior e utilize um utensílio não metálico (por exemplo, espátula de 
madeira) para retirar os alimentos. Não use utensílios de cozinha afiados ou abrasivos.
Após o uso, desligue o aparelho da tomada e espere que esfrie. Limpe o aparelho conforme indicado 
no parágrafo MANUTENÇÃO.
Feche a alavanca de travamento 3 para poder mover o aparelho usando a manivela 1 e guarde o 
aparelho.

USE COMO GRELHADOR ABERTO 180°
Posicione a gaveta 7 em correspondência com a calha 8 para recolher eventuais resíduos de gordura.

Para abrir o grelhador a 180° basta manter premido o botão lateral 4 e com 
a manivela 1 rodar a placa superior até à abertura total.
Cubra levemente as placas de cozimento 2 com um pouco de manteiga ou óleo de 
cozinha.
Insira o plugue na tomada.  A luz vermelha de energia 6 e a luz verde 
5 acendem.
Aguarde até que a luz verde se apague. O aparelho 
atingiu a temperatura correta para uso e é 
possível colocar os alimentos a serem 
cozidos.
Após o uso, desligue o aparelho da 

tomada e espere que esfrie. Limpe o aparelho conforme 
indicado no parágrafo MANUTENÇÃO.
Feche a alavanca de travamento 3 para poder mover o 
aparelho usando a manivela 1 e guarde o aparelho.
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Manutenção
Desligue a ficha da tomada antes de efectuar qualquer operação de limpeza e 
manutenção.
Limpe o aparelho apenas quando estiver frio.
Para a limpeza, abra o aparelho e retire os restos de comida das placas.
Para limpar as placas, utilize uma esponja ou pano macio umedecido em água quente; não use 
esfregões ou outros meios abrasivos que possam danificar o revestimento antiaderente.
Não utilize o aparelho se o revestimento antiaderente estiver danificado.
A limpeza externa do aparelho deve ser realizada com um pano macio e levemente umedecido.
Não utilize substâncias, líquidos ou panos excessivamente úmidos, pois qualquer infiltração pode 
danificar irreparavelmente o aparelho.
NUNCA MERGULHE O APARELHO NA ÁGUA.

Eliminação
EMBALAGEM
Para respeitar o meio ambiente, o material de embalagem deve ser descartado corretamente, 
respeitando a recolha diferenciada.
Verifique as regras do seu município.

Informação aos utilizadores: “Implementação da Diretiva 2012/19/UE sobre 
resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE)” 
O símbolo do caixote do lixo riscado mostrado no equipamento ou na sua embalagem indica 
que o produto no final da sua vida útil deve ser recolhido separadamente dos outros resíduos.
O utilizador deverá, portanto, entregar o equipamento no final da sua vida útil nos centros 
apropriados para a recolha seletiva de resíduos eletrotécnicos e eletrónicos.

Para obter mais detalhes, entre em contacto com a autoridade local apropriada.
A recolha seletiva adequada ao envio subsequente do equipamento descartado para a reciclagem, 
tratamento e eliminação ambientalmente compatíveis contribui para evitar possíveis efeitos negativos 
ao meio ambiente e à saúde e promove a reutilização e / ou reciclagem dos materiais de que o 
equipamento é composto.
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Garantia convencional
1. ÂMBITO DE APLICAÇÃO
1.1. A Poly Pool S.p.A., com sede em Via Sottocorna, 21/B, 24020 PARRE (BG), oferece esta Garantia 

Convencional nos termos e condições aqui estabelecidos para produtos da marca Ardes (doravante 
“Produtos”).
Esta Garantia Convencional inclui apenas os Produtos em sua configuração original, incluindo qualquer 
equipamento acessório. 
Esta Garantia Convencional não é eficaz e, portanto, não se aplica a peças consumíveis do produto, 
como, quando presentes, baterias/pilhas inseridas nos Produtos, lâmpadas, filtros, etc.

2. DIREITOS DO CONSUMIDOR
2.1 Esta Garantia Convencional não prejudica os direitos do consumidor previstos nas disposições 

legislativas nacionais que transpõem a Diretiva (UE) 2019/771 e alterações subsequentes sobre 
garantias para bens de consumo (“Garantia Legal”). 
A Garantia Convencional não substitui, limita, prejudica ou exclui a Garantia Legal, mas é adicional a 
esta última. O consumidor poderá, portanto, sempre fazer valer os direitos referidos na Garantia Legal 
contra o Vendedor, nas condições e nos prazos previstos na referida legislação.

3. OBJETIVO DA GARANTIA
3.1 Com base nesta Garantia Convencional, no caso de a falta de conformidade do Produto devido a 

defeitos de fabricação ser verificada e reconhecida, a Poly Pool S.p.A. compromete-se a reparar ou, a 
seu critério, substituir os Produtos ou componentes.

4. CASOS DE EXCLUSÃO DE GARANTIA
4.1 Esta Garantia Convencional não opera em caso de quebras, avarias ou outros defeitos ou defeitos 

causados por:
i) erros de instalação causados por negligência, imprudência, inexperiência ou descuido; 
ii) falha ou cumprimento incorreto das instruções e avisos contidos nos manuais ou em quaisquer 

folhas de instruções adicionais; 
iii) falha ou manutenção incorreta dos produtos na forma indicada pela Poly Pool S.p.A.; 
iv) armazenamento deficiente do Produto;
v) adulteração, modificações ou intervenções realizadas pelo Cliente Final ou realizadas pelo Cliente 

Final a terceiros e, em qualquer caso, não realizadas por pessoas autorizadas pela Poly Pool S.p.A.; 
vi) uso indevido e não de acordo com o uso normal ou uso pretendido do Produto; 
vii) agravamento do dano causado pelo uso posterior pelo Cliente Final, uma vez que o possível mau 

funcionamento ou defeito já se manifestou;
viii) qualquer fator externo na fase de instalação e uso do Produto não atribuível ou, em qualquer caso, 

atribuível à Poly Pool S.p.A.;
ix) se o modelo, código de série ou rótulo do produto tiver sido deliberadamente falsificado ou 

apagado;
x) perda de desempenho e/ou características estéticas ou que não comprometam a substância das 

funções.
4.2 Esta Garantia Convencional não inclui defeitos óbvios imediatamente reconhecíveis na entrega do 

Produto, nem defeitos ou mau funcionamento causados por deterioração devido ao desgaste normal.
4.3 Esta Garantia Convencional é excluída se quebras, mau funcionamento, falhas ou defeitos forem 

causados por produtos, peças ou componentes fabricados por terceiros que não sejam a Poly Pool S.p.A. 
aos quais o produto está ligado ou com os quais é usado em qualquer caso.

5. PEDIDO DE INTERVENÇÃO NA GARANTIA 
5.1 Para qualquer pedido de assistência, o Consumidor pode contactar o serviço de apoio ao cliente em  

ardes@polypool.it
Apenas para Itália, San Marino e Cidade do Vaticano pode contactar diretamente o Centro de Assistência 
Técnica Autorizado mais próximo. 
Os métodos de contacto estão disponíveis na página de ASSISTÊNCIA do site www.ardes.it 

5.2 Para a ativação desta Garantia Convencional, o Cliente Final deverá estar de posse da nota fiscal e/
ou da nota fiscal de compra do produto e/ou da nota de entrega e/ou outro documento que certifique a 
entrega. A Poly Pool S.p.A. reserva-se o direito de se recusar a fornecer esta Garantia Convencional se 
o Cliente Final não fornecer pelo menos um desses documentos.

6. DURAÇÃO
6.1 A duração desta garantia é de 2 anos (doravante, o “Período de Garantia”) a partir da data de compra 

do produto (e, portanto, a partir da data indicada na nota fiscal e/ou na fatura) ou, o mais tardar, a partir 
da data de entrega (resultante da nota de entrega ou outra documentação de entrega).

6.2 Em caso de substituição, o Período de Garantia original continua em execução, que não deve, portanto, 
ser considerado renovado ou prorrogado.

7. ÂMBITO TERRITORIAL 
7.1 Esta garantia é válida apenas para serviços de garantia a serem prestados nos territórios da União 

Europeia, Cidade do Vaticano e San Marino.
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POLY POOL S.p.A.
Via Sottocorna, 21/B 

24020 Parre (Bergamo) - Italy

Tel. 0354104000 r.a. - Fax 035702716
Web: http://www.ardes.it - e-mail: ardes@polypool.it
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